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 CAPÍTULO I: DESCRIPCIÓN DE LAS OBRAS 

1.1. OBJETO DE ESTE PLIEGO  

El presente Pliego de Prescripciones Técnicas regirá para la realización de las obras comprendidas en el 

PROYECTO DE URBANIZACIÓN DE SUBZONA DE LA PARCELA L.3.1. DE LA HERRERA NORTE 

en unión de las siguientes disposiciones: 

1. Ley 9/2017, de 8 de noviembre, de Contratos del Sector Público. 

2. Reglamento General de la Ley de Contratos de las Administraciones Públicas, aprobado por Real 

Decreto 1098/2001, de 12 de octubre. 

3. Orden de 2 de julio de 1976 por la que se confiere efecto legal a la publicación del Pliego de 

Prescripciones Técnicas Generales para obras de carreteras y puentes de la Dirección General de 

Carreteras y Caminos Vecinales (P.G.3), editado por el Servicio de Publicaciones del Ministerio. 

4. Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para obras de Carreteras y Puentes (PG-3), Orden 

FOM/2523/2014, de 12 de diciembre, por la que se actualizan determinados artículos del pliego 

de prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes, relativos a materiales 

básicos, a firmes y pavimentos, y a señalización, balizamiento y sistemas de contención de 

vehículos. 

5. Orden FOM/1382/2002, de 16 mayo, por la que se actualizan determinados artículos del pliego 

de prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes relativos a la 

construcción de explanaciones, drenajes y cimentaciones. 

6. Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Conservación de Carreteras. PG-4 

(OC 8/2001) 

7. Instrucción para la recepción de cementos (RC-16), aprobada por Real Decreto 956/2016, de 10 

de junio  

8. Real Decreto 470/2021, de 29 de junio, por el que se aprueba el Código Estructural. 

9. Orden Ministerial FOM/2523/2014, de 12 de diciembre, por la que se actualizan determinados 

artículos del pliego de prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes, 

relativos a materiales básicos, a firmes y pavimentos, y a señalización, balizamiento y sistemas 

de contención de vehículos. 

10. Orden de 12 de julio de 2022, del Consejero de Planificación Territorial, Vivienda y Transportes, 

por la que se aprueba el texto revisado y ampliado de la Norma para el dimensionamiento de 

firmes de la Red de Carreteras del País Vasco. 

https://www.mitma.gob.es/recursos_mfom/1620100.pdf
https://www.mitma.gob.es/recursos_mfom/1620100.pdf
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11. Instrucción de carreteras 8.3-I.C. “Señalización de Obras” y disposiciones complementarias. 

12. Plan especial del Puerto de Pasaia. 

13. Normas subsidiarias de Pasaia 

14. Igualmente se aplicarán todas las disposiciones oficiales correspondientes a la Legislación 

Laboral y en concreto la Ley 31/1995 de 8 de noviembre de Prevención de Riesgos Laborales y 

el Real Decreto 1627/1997 de 24 de octubre sobre Disposiciones Mínimas de Seguridad y Salud 

en las Obras de Construcción. 

1.2. DESCRIPCIÓN DE LAS OBRAS 

Con motivo de la ejecución del edificio de uso terciario previsto, surge la necesidad de proponer una 

serie de actuaciones enfocadas a permitir el acceso a los usuarios hasta este, así como dotar de 

servicios al propio edificio. 

Ante la existencia del edificio de correos, las obras se acometerán en dos fases. En una primera fase, se 

ejecutará toda la urbanización a expensas de derribar el edificio, por lo que todas las instalaciones 

propuestas son compatibles con la existencia de dicha edificación. Esta primera fase tendrá una 

superficie de actuación de 4.321 m2 En una segunda fase, una vez demolido el edificio, se procederá a 

completar la urbanización en la parcela actual de correos, actuando en una superficie de 538 m2. 

Para el acabado superficial de la urbanización se ha seleccionado un pavimento de formato adoquín de 

40x20 Granicem o similar. En el frente del edificio se define una zona habilitada para el tránsito de 

vehículos de emergencia o autorizados. Con objeto de que dicha superficie quede delimitada, se 

propone que esta sea de hormigón impreso, bordeada en todo su perímetro con bordillos rectos de 

granito al mismo nivel. 

En las inmediaciones del paso peatonal se propone un pavimento podotáctil formado por pavimento tipo 

guía y de botones, ambos de granito. En cambio, en la otra margen de Euskadi Etorbidea, el material 

seleccionado para el pavimento podotáctil será similar al existente en dicha franja de acera. 

La misma filosofía se ha seguido para la reposición de la acera en el paso de peatones existente, donde 

será necesario retirar las baldosas podotáctiles y reponerlas con unas tipo San Sebastián. 

En cuanto a los bordillos, se distinguen dos tipologías según su ubicación. Los de nueva ejecución de 

todo el perímetro de la urbanización serán de granito, mientras que aquellos necesarios para reponer los 

pasos de peatones existentes serán de hormigón por ser similares a los actuales. 

Se propone que la urbanización asociada al edificio cuente con bancos de madera similares a los 

existentes en el entorno, así como de papeleras en cada grupo de bancos, según se representa en el 

correspondiente plano. 



HERRERAKO IPARRALDEKO L.3.1. LURZATIAREN AZPIALDEA URBANIZATZEKO PROIEKTUA 
PROYECTO DE URBANIZACIÓN DE SUBZONA DE LA PARCELA L.3.1. DE LA HERRERA NORTE  

 

DOCUMENTO Nº3: PLIEGO DE CONDICIONES  3 

El proyecto contempla una superficie total de 1.843 m2 de zonas verdes en los cuales se extenderá 

como mínimo una capa de 30 centímetros de tierra vegetal de primera calidad (T1). Esta actuación se 

acometerá en la primera fase. 

Los principales trabajos definidos en el presente proyecto son: 

• Comprobación de servicios. 

• Movimiento de tierras y actuaciones previas. 

• Saneamiento. Pluviales. 

• Saneamiento. Fecales. 

• Electricidad 

• Alumbrado 

• Telecomunicaciones. 

• Abastecimiento y contraincendios. 

• Gas. 

• Pavimentación y afirmado. 

• Señalización. 

• Demolición edificio Correos. 

 

1.3. CONTRADICCIONES Y OMISIONES EN LA DOCUMENTACIÓN  

Lo mencionado en el Pliego de Condiciones y lo omitido en los planos o viceversa, habrá de ser 

ejecutado como si estuviera expuesto en ambos documentos. En caso de contradicción entre los planos 

y el Pliego de Condiciones, prevalecerá lo prescrito en este último o el criterio de la Dirección de Obra. 

Las omisiones en Planos y Pliego de Condiciones o las descripciones erróneas de los detalles de la obra, 

que sean manifiestamente indispensables para llevar a cabo en espíritu o intención lo expuesto en los 

planos y Pliego de Condiciones o que por uso y costumbre deban ser realizados, no solo no eximen al 

Contratista de la obligación de ejecutar estos detalles de obra omitidos o erróneamente descritos, sino 

que, por el contrario, deberán ser ejecutados como si hubieran sido completa y correctamente 

especificados en los Planos y Pliego de Condiciones. 

 
1.4. REPRESENTACIÓN DEL ADJUDICATARIO  

El adjudicatario designará una persona de su organización con titulación técnica suficiente que ejercerá 
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la función de Jefe de Obra y llevará a cabo las siguientes labores:  

-Coordinación de los trabajos objeto del contrato bajo la supervisión y control de la Dirección de la Obra.  

-La interlocución exclusiva del Adjudicatario con la Dirección de Contrato en las labores asociadas a la 

ejecución del mismo.  

1.5. PLAZO DE EJECUCIÓN  

El plazo para la realización del presente proyecto será de OCHO (8) MESES para la fase 1 y de TRES (2) 

MESES para la fase 2. 

 
1.6. EJECUCIÓN DE LOS TRABAJOS  

1.6.1. REPLANTEOS  

Como acto inicial de los trabajos, la Dirección del Contrato procederá a la comprobación del replanteo en 

presencia del Adjudicatario, extendiéndose un Acta del resultado, que será firmada por ambas partes.  

Estos trabajos de replanteo mencionados, cuya responsabilidad corresponde al Adjudicatario, serán a su 

costa y se consideran repercutidos en los precios unitarios del contrato.  

1.6.2. INFORMES SOBRE EL DESARROLLO DE LOS TRABAJOS  

El Adjudicatario deberá informar a la Dirección de la Obra, cada vez que le sea solicitada por ésta, sobre 

la marcha general de los trabajos y sobre cualquier incidencia en los mismos que ocasione el 

incumplimiento del programa previamente aprobado.  

Es responsabilidad del Adjudicatario la ejecución de la totalidad de los trabajos descritos en este Pliego, 

incluyendo la ejecución de las distintas unidades, la señalización, la limpieza y la terminación de los 

trabajos.  

1.6.3. CONDICIONES DE EJECUCIÓN  

ENSAYOS  

Los ensayos y los reconocimientos más o menos minuciosos, verificados durante la ejecución de los 

trabajos, no tienen otro carácter que el de simples antecedentes para la recepción. Por consiguiente, la 

admisión de materiales o unidades de obra, en cualquier forma que se realice antes de la recepción, no 

exime al Adjudicatario de las obligaciones de subsanar o reponer las unidades de obra que resultasen 

inaceptables. 

Antes de verificarse la recepción, y siempre que sea posible, se procederá a la toma de muestras para la 

realización de ensayos y se comprobará la idoneidad de lo ejecutado, todo ello con arreglo a las 

indicaciones de la Dirección del Contrato.  
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El criterio de aceptación o rechazo de los materiales y de las unidades de obra se basará en los 

resultados de las pruebas y de los ensayos efectuados que deberán repetirse cuantas veces haga falta 

hasta obtener resultados satisfactorios. 

Los gastos que se originen como consecuencia de todas estas pruebas y ensayos, se imputarán al 

Adjudicatario, conforme se establece en el Pliego de Cláusulas Administrativas Particulares hasta un 

máximo de un 1%.  

En la justificación de precios se detallan los porcentajes de costes indirectos asignados a cada concepto, 

estableciéndose un 1% del precio de ejecución por contrata a la realización de ensayos de control de 

calidad en la obra, no incluyéndose en dicho porcentaje los ensayos cuyos resultados no sean 

aceptables, que correrán a cargo del Contratista. 

MEDIDAS DE PROTECCIÓN Y LIMPIEZA  

El Adjudicatario adoptará bajo su entera responsabilidad todas las medidas necesarias para el 

cumplimiento de la normativa vigente respecto a la prevención de accidentes, incendios y daños a 

terceros y seguirá las instrucciones complementarias que diere, a este respecto, la Dirección del 

Contrato.  

El Adjudicatario deberá proteger los materiales contra cualquier deterioro y daño durante el periodo de 

vigencia del contrato y deberá almacenar y proteger contra incendios todos los materiales inflamables.  

El Adjudicatario adoptará las medidas necesarias para evitar la contaminación de las aguas por efecto de 

los combustibles, ligantes, aceites o cualquier otro material perjudicial.  

Deberá conservar en perfecto estado de limpieza todos los espacios interiores y exteriores de los 

trabajos, evacuando los desechos y las basuras.  

El Adjudicatario queda obligado a dejar libres y en buen estado las vías públicas, debiendo realizar los 

trabajos necesarios para dejar tránsito a peatones y vehículos durante la ejecución de los trabajos. Las 

actuaciones correspondientes a servicios afectados por los trabajos se realizarán siguiendo las 

instrucciones de la Dirección de la Obra de modo que se reduzcan al mínimo las afecciones al tráfico y 

se garantice la seguridad vial de los usuarios.  

SEÑALIZACIÓN DE LOS TRABAJOS  

El Adjudicatario está obligado a instalar la señalización precisa para indicar su posición en la carretera y 

a canalizar el tráfico en la zona que ocupan los trabajos, estando en contacto permanente con la Oficina 

Territorial de Tráfico de Gipuzkoa. Las señales, los indicadores y las notas públicas deberán estar en las 

dos lenguas oficiales de la Comunidad Autónoma del País Vasco. Durante la ejecución de los trabajos, 

éstos deberán estar debidamente señalizados de acuerdo a la Norma de Carreteras 8.3-l.C.  
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Cualquier incidencia que pueda afectar a la seguridad de la circulación (suciedad en la calzada, 

desprendimiento, gravilla…etc.) deberá ser convenientemente señalizada y anunciada a los diversos 

usuarios de la carretera (vehículos, ciclistas, etc.), pudiendo en su caso limitarse su uso de acuerdo a la 

Dirección de la Obra. En caso de que las medidas de regulación de tráfico inicialmente previstas 

ocasionen graves perjuicios al mismo, la Dirección de la Obra establecerá las nuevas condiciones de 

trabajo u otras medidas complementarias a adoptar en toda la obra o en zonas concretas de la misma 

que así lo requieran, debiéndose prever que parte de los trabajos deberán realizarse en horario nocturno 

o en días festivos.  

Sin perjuicio de lo que ordene la Dirección de la Obra, el Adjudicatario será responsable del estricto 

cumplimiento de las disposiciones vigentes en materia de Seguridad y Salud Laboral así como en materia 

de Seguridad Viaria y Tráfico, siendo de su cuenta los gastos que se ocasionen en dicha señalización. 

 
1.7. PRECIO DEL CONTRATO  

El presupuesto de ejecución material de la fase 1 asciende a 1.315.297,27.-€, y el presupuesto base 

de licitación a 1.893.896,55.-€ 

El presupuesto de ejecución material de la fase 2 asciende a 402.831,22.-€, y el presupuesto base de 

licitación a 580.036,67.-€ 

El proyecto tiene un presupuesto global de ejecución material de 1.718.128,49.-€ y un presupuesto 

base de licitación de 2.473.933,21.-€. 

En dicho precio total se consideran incluidos todos los gastos que el Adjudicatario deba satisfacer para la 

correcta ejecución del Contrato, así como toda clase de impuestos, tasas y tributos que sean 

consecuencia del mismo y en particular el I.V.A. 

 
1.8. VALORACIÓN Y ABONO DE LOS TRABAJOS  

La valoración y abono de los trabajos realizados por el Adjudicatario se efectuará por certificaciones 

mensuales. Las certificaciones se confeccionarán por parte de la Dirección de la Obra, de acuerdo con el 

apartado 2, reflejando lo realizado durante dicho período de la obra. 
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2. CAPÍTULO II: UNIDADES DE OBRA, MEDICIÓN Y ABONO 

2.1. EXCAVACIÓN EN TERRENO NO CLASIFICADO 

Se define como excavación al conjunto de operaciones realizadas para excavar y nivelar las zonas donde 

ha de asentarse la carretera u obra. 

En esta unidad se incluye: 

- La excavación, desde la superficie resultante después del desbroce o demolición de edificios, puentes y 

obras de fábrica de hormigón, de los materiales de desmonte hasta los límites definidos por el proyecto 

o los señalados por el Director de las Obras, incluso cunetones, bermas, banquetas para el apoyo de los 

rellenos, así como cualquier saneo necesario. 

- Los saneos, que alcanzarán tanto los de la superficie de la explanada o el apoyo de los terraplenes, 

como los de los taludes que hubiera que corregir, ya sea por necesidad de retranqueo como por 

inestabilidad de los mismos. 

- También se incluirán en la unidad de excavación, las excavaciones adicionales que hayan sido 

expresamente ordenadas por el Director de las Obras. 

- La ejecución mediante martillo romperrocas de los taludes de la excavación que ordene la Dirección de 

la Obra por su posible cercanía o afección sobre el tráfico rodado. 

- La excavación de firmes y soleras comprendidas entre los límites de la explanación, descontada la parte 

correspondiente a las capas tratadas con algún tipo de aglomerante (betunes, cemento, cal,…) que 

será objeto de otra unidad (demoliciones de firmes). 

- Los agotamientos y los drenajes que sean necesarios, así como su mantenimiento en perfectas 

condiciones durante la ejecución de los trabajos. 

- La uniformización, el reperfilado y la conservación de taludes en desmonte. 

- No se encuentran comprendidos en esta unidad de obra, la tala y el transporte de árboles. 

2.1.1. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

Antes de comenzar los trabajos se someterá a la aprobación de la Dirección de Obra la elección de las 

zonas de acopio y, en su caso, un plano en el que figuren las zonas y las profundidades de extracción. 

Durante la ejecución de las operaciones se evitará la compactación de la tierra vegetal extraída 

anteriormente; por ello, se utilizarán técnicas en las que no sea necesario el paso de maquinaria pesada 

sobre las tierras a extraer, o que sólo requieran maquinaria ligera. 

Se realizará un seguimiento para la excavación seleccionada por parte de una entidad acreditada. 
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2.1.2. MEDICIÓN Y ABONO 

La excavación en todo tipo de terreno se medirá por metros cúbicos (M3) obtenidos como diferencia entre 

los perfiles transversales contrastados del terreno, tomados inmediatamente antes de comenzar la 

excavación y los perfiles teóricos de la explanación señalados en los planos o en su caso, los ordenados 

por el Director de las Obras, que pasarán a tomarse como teóricos, sin tener en cuenta los excesos que 

respecto a los perfiles teóricos se hayan producido. 

Las sobreexcavaciones sólo serán decididas por el Director de Obra. 

01.11 M3 EXCAVACIÓN TODO TIPO DE TERRENO 

 

2.2. EXCAVACIONES EN ZANJAS 

1.2.1. DEFINICIÓN 

Se entiende por excavación en zanjas al movimiento de tierra que debe realizarse para la construcción 

de conducciones que a juicio de la Dirección de Obra se entienda que quedan fuera de la excavación en 

explanación general. Esta excavación en zanjas será sin clasificación, incluyendo la eventual ejecución 

por bataches. 

Dentro de cada uno de los precios que figuran en el Cuadro de Precios, se incluye el relleno de la zanja 

una vez colocados los tubos y efectuadas las pruebas previstas, incluso la base de asiento de la misma, 

la protección con hormigón según la sección detallada en planos, las bandas señalizadoras, los 

separadores, el alambre guía y el suministro y la colocación de los tubos así como los medios auxiliares. 

1.2.2. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

Son de aplicación las especificaciones incluidas en el artículo 321 del PG-3/75 (OC. 326/00). 

El Contratista someterá a la aprobación del Director de Obra los planos de detalle que muestran el 

método de construcción propuesto por él. 

Las excavaciones se ejecutarán ajustándose a las dimensiones y al perfilado que consten en el proyecto 

o que indique la Dirección de Obra. Cuando sea preciso establecer entibaciones o agotamientos, éstos 

serán por cuenta del Contratista. 

No se procederá al relleno de zanjas o de excavaciones, sin previo reconocimiento de las mismas y 

autorización escrita de la Dirección de Obra. 

Las zanjas se rellenarán con materiales seleccionados según PG-3 (CBR>20), estando incluido su abono 

en el precio de la unidad prevista en el Cuadro de Precios. 
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1.2.3. MEDICIÓN Y ABONO 

La excavación en zanja definida en el presente proyecto se encuentra incluida dentro de la unidad de 

canalización, por lo que se medirá en todos los casos por los metros lineales (ml) de la misma realmente 

ejecutados, medidos en proyección horizontal, de acuerdo con el trazado indicado en los planos y 

considerando únicamente las modificaciones aprobadas por la Dirección de la Obra, y se abonará a los 

distintos precios que para esta unidad deban figurar en el Cuadro de Precios. 

Cualquiera que sea la forma en que aparezca definida la altura de la zanja, ésta se medirá siempre 

desde el fondo hasta la superficie terminada de la urbanización. El hecho de que la excavación de las 

zanjas se efectúe con taludes distintos a los definidos en las Secciones Tipo no dará derecho a abono 

adicional alguno. 

  

03.05 ML ZANJA TIPO Z-1 (PVC), H<1,50 M 

ZANJA1524 ML ZANJA TIPO Z-1 (PVC), 1.5 M<H<2,4 M 

905.101 ML CANALIZACIÓN RED ABASTECIMIENTO D<=150 MM H<= 1,50 M 

905.102 ML CANALIZACIÓN RED ABASTECIMIENTO 150 <= D < 300 MM; 

H<= 1,50 M 

02ZD20H2 ML EXC.ZANJA D<=200 Y 0<H<=2. 

ZANJ2.40 ML ZANJA TIPO Z-1 (PVC), H>2,4 M 

 

2.3. ENTIBACIONES 

2.1.3. Definición 

Solo se emplearán en aquellos lugares indicados específicamente en el proyecto. Si el contratista emplea la 

presente técnica en lugares diferentes la Dirección de Obra decidirá si lo autoriza o no pero sin dar lugar a 

abono alguno por tal concepto. 

Se define como entibación el sistema de protección para la contención de las paredes de excavación en 

zanjas, pozos y cimentaciones en terrenos poco coherentes, con el fin de evitar desprendimientos, o de 

aquellas paredes de excavación cuyas ocupaciones excesivas (según los criterios de excavación de zanja o 

de cimentaciones) imposibilitarían la ejecución de las obras. 

Se considera incluida en la presente unidad de obra la entibación, la parte de la misma hincada por debajo 

del fondo de las zanjas y/o pozos y cimentaciones, y todos los accesorios, anclajes, arriostrados, vigas, 

cuñas, maquinaria y medios auxiliares, incluso su retirada durante la ejecución del relleno. 

Así mismo y siguiendo los criterios marcados en las unidades de excavación de zanjas y la de 

cimentaciones, quedará incluido el rebaje del nivel freático y el achique y bombeo del agua presente 

durante la ejecución de las zanjas. En tal sentido se encuentra incluido el sobreempotramiento de la 

pantalla hasta las profundidades que sea necesario al objeto de mantener un nivel inferior del nivel freático 
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dentro de la excavación con respecto a la zona externa, así como el empleo, si fuera necesario, de técnicas 

de rebaje artificial del nivel freático tipo well point o similar. 

Así mismo, se entenderán incluidas todas las operaciones de arriostramiento y colocación de los niveles de 

apuntalamiento necesarios, así como todas las operaciones necesarias para la ejecución de la unidad de 

obra. 

Queda incluido el proyecto de la entibación incluyéndose los sondeos y toma de muestras en el terreno 

que permitan determinar los parámetros de los suelos y la posición del nivel freático en cada punto de la 

zanja a entibar. 

2.1.4. Clasificación 

La entibación puede ser de tres tipos, ligera, semicuajada y cuajada. 

En la entibación cuajada se revestirá el 100 % de la superficie a proteger. 

En la entibación semicuajada se reviste solamente el 50 % de la superficie a entibar. 

En la entibación ligera no se reviste la superficie a proteger, pues solo irá provista de cabeceros y codales. 

Los tableros, codales y cabeceros serán de madera o metálicos, todos ellos de la calidad precisa para el fin 

que se persigue. 

2.1.5. Ejecución de las obras 

El Contratista dispondrá en obra del material (paneles, puntales, vigas, maderas, etc.) necesario para 

sostener adecuadamente las paredes de las excavaciones con objeto de evitar los movimientos del terreno, 

pavimentos, servicios y/o edificios situados fuera de la zanja o excavación proyectada. El sistema de 

entibación permitirá ejecutar la obra de acuerdo con las alineaciones y rasantes previstas en el Proyecto. 

Toda entibación en contacto con el hormigón en obra de fábrica definitiva deberá ser cortada según las 

instrucciones del Director de Obra y dejada "in situ". En este caso solamente será objeto de abono como 

entibación perdida si la Dirección de Obra lo acepta por escrito. 

Las zanjas o pozos que tengan una profundidad menor o igual a un metro veinticinco centímetros (1,25 m) 

podrán ser excavadas con taludes verticales y sin entibación. Para profundidades superiores será 

obligatorio entibar la totalidad de las paredes de la excavación, excepto en aquellos casos en los cuales 

aparezca el sustrato rocoso antes de llegar a las profundidades del Proyecto o Replanteo, en cuyo caso se 

procederá a entibar el terreno situado por encima en dicho sustrato. Por debajo del nivel de la roca se 

podrá prescindir, en general, del empleo de entibaciones si las características de aquella (fracturación, 

grado de alteración, etc.), lo permiten. Para zanjas y pozos de profundidades superiores a cuatro metros 

(4,00 m) no se admitirán entibaciones de tipo ligera y semicuajada. 
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Las prescripciones anteriores podrán ser modificadas a juicio de la Dirección de Obra, en los casos en que 

la estabilidad de las paredes de la excavación disminuya debido a causas tales como: 

▪ Presencia de fisuras o planos de deslizamiento en el terreno. 

▪ Planos de estratificación inclinados hacia el fondo de la zanja o pozo. 

▪ Zonas insuficientemente compactadas. 

▪ Presencia de agua. 

▪ Capas de arena no drenadas. 

▪ Vibraciones debidas al tráfico, trabajos de compactación, voladuras, etc. 

El montaje de la entibación comenzará, como mínimo, al alcanzarse una profundidad de excavación 1,25 

metros de manera que durante la ejecución de la excavación el ritmo de montaje de las entibaciones sea 

tal que quede sin revestir por encima del fondo de la excavación, como máximo los siguientes valores: 

▪ - Un metro (1,00 m) en el caso de suelos cohesivos duros. 

▪ - Medio metro (0,50 m) en el caso de suelos cohesivos, no cohesivos, pero temporalmente estables. 

En suelos menos estables, por ejemplo en arenas limpias o gravas flojas de tamaño uniforme, será 

necesario utilizar sistemas de avance continuo que garanticen que la entibación está apoyada en todo 

momento en el fondo de la excavación. 

2.1.6. Sistema de entibación 

Los sistemas de entibación podrán ser de los siguientes tipos: 

a) Entibación horizontal, en la que las tablas se orientan en este sentido soportadas por costillas verticales, 

que a su vez se aseguran con codales. 

b) Entibación vertical, en el que las tablas se disponen verticalmente transmitiendo sus empujes a riostras 

o carreras horizontales debidamente acodaladas. 

c) Entibación con paneles, siendo éstos un conjunto de tablas, chapas o perfiles, ligeros arriostrados por 

elementos resistentes que se disponen en el terreno como una unidad y cuyas características resistentes 

se encuentran homologadas. 

d) Paños constituidos por perfiles metálicos o carriles hincados entre los que se colocan tablas, paneles, 

chapas, perfiles ligeros o elementos prefabricados de hormigón entre otros. 

e) Cajas o conjuntos especiales autorresistentes, que se colocan en la zanja como una unidad completa. 
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f) Otros sistemas sancionados por la práctica como adecuados y sistemas standard contenidos en normas 

internacionales para características específicas del terreno si fueran de aplicación. 

2.1.7. Condiciones generales 

El sistema de entibación se deberá ajustar a las siguientes condiciones: 

a) Deberá soportar las acciones previstas en el Proyecto o las que fije el Director de Obra y permitir su 

puesta en obra de forma que el personal no tenga necesidad de entrar en la zanja o pozo hasta que las 

paredes de los mismos estén adecuadamente soportadas. 

b) Deberá eliminar el riesgo de asientos inadmisibles en los edificios e instalaciones próximos. 

c) Eliminará el riesgo de rotura del terreno por sifonamiento. 

d) No deberán existir puntales por debajo de la generatriz superior de la tubería montada o deberán ser 

retirados antes del montaje de la tubería. 

Se dejarán perdidos los apuntalamientos si no pueden recuperar antes de proceder al relleno o si su 

retirada puede causar un colapso de la zanja antes de ejecutar el relleno. 

e) La entibación deberá retirarse a medida que se compacte la zanja de forma que se garantice que la 

retirada de la entibación no ha disminuido el grado de compactación del terreno adyacente. 

f) Si no se puede obtener el relleno y compactación del hueco dejado por la entibación de acuerdo con las 

estipulaciones de este Pliego se deberá dejar perdida la entibación hasta una altura de 45 cm por encima 

de la generatriz superior de la conducción o la que en su caso determine la Dirección de Obra para el resto 

de los elementos hormigonados. 

2.1.8. Retirada del sostenimiento 

La entibación deberá retirarse a medida que se compacte la zanja, de forma que se garantice que la 

retirada de la entibación no disminuya el grado de compactación por debajo de las condiciones previstas 

en el Pliego, a partir de este punto, la entibación se irá retirando de forma que las operaciones de relleno 

no comprometan la estabilidad de la zanja. 

Si no se puede obtener un relleno y compactación del hueco dejado por la entibación de acuerdo con las 

estipulaciones de este Pliego, se deberá dejar perdida la entibación hasta una altura de cuarenta y cinco 

centímetros (45 cm) por encima de la generatriz superior de la tubería. 

2.1.9. Medición y abono 

La entibaciones comunes de las zanjas, pozos o cimentaciones en sus distintos sistemas, a excepción de 

las especiales de pantallas, tablestacas, etc,… que son objeto de artículo independiente, serán abonadas 

aplicando a los metros cuadrados (m2) de entibación necesaria los precios del Cuadro de Precios aplicables 
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al tipo de entibación (ligera, semicuajada o cuajada) que requiera el terreno en función de sus 

características. 

ENTI1 M2 ENTIBACIÓN LIGERA DE ALUMINIO H<2,4 

 

2.4. TERRAPLENES 

2.1.10. Definición 

Consiste la unidad en la extensión y compactación de material granular procedente de préstamos y/o 

cantera, en zonas de tales dimensiones que permitan de forma sistemática la utilización de maquinaria 

pesada con destino a crear una plataforma sobre la que se asiente el firme de una carretera. 

Para la ejecución de esta unidad regirá el Artículo 330 del PG-3/75 (O.C. 326/00). 

2.1.11. MATERIALES 

Alos efectos de este artículo, los rellenos tipo terraplén estarán constituidos por materiales que cumplan 

alguna de las dos condiciones granulométricas siguientes: 

▪ Cernido, o material que pasa, por el tamiz 20 UNE mayor del 70 por 100 por ciento ( # 20 > 70 %), 

según UNE 103101. 

▪ Cernido o material que pasa, por el tamiz 0,080 UNE mayor o igual del treinta y cinco por ciento ( # 

0,080 ³  35 %), según UNE 103101. 

El Director de las Obras tendrá facultad para rechazar como material para terraplenes, cualquiera que así 

lo aconseje la experiencia local. Dicho rechazo habrá de ser justificado expresamente en el Libro de 

Órdenes. 

2.1.12. SUELOS ADECUADOS 

Se considerarán como tales aquellos que cumplen las siguientes condiciones: 

▪ Contenido en materia orgánica inferior al cero con dos por ciento (MO < 0,2%), según UNE 

103204. 

▪ Contenido en sales solubles en agua, incluido el yeso, inferior al cero con dos por ciento (SS < 

0,2%), según NLT 114. 

▪ Tamaño máximo no superior a cien milímetros (Dmax £ 100 mm). 

▪ Cernido por el tamiz 0,40 UNE menor o igual que el quince por ciento ( # 0,40 £ 15%) o que en 

caso contrario cumpla todas y cada una de las condiciones siguientes: 
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o Cernido por el tamiz 2 UNE, menor del ochenta por ciento ( # 2 < 80%). 

o Cernido por el tamiz 0,40 UNE, menor del setenta y cinco por ciento ( # 0,40 < 75%). 

o Cernido por el tamiz 0,080 UNE inferior al veinticinco por ciento (# 0,080 < 25%). 

o Límite líquido menor de treinta (LL < 30), según UNE 103103. 

o Índice de plasticidad menor de diez (IP < 10), según UNE 103103 y UNE 103104. 

2.4.1. MEDICIÓN Y ABONO 

La medición y abono se efectuará por metro cúbico (m3) según se refleja en los cuadros de precios.  

02.14 M3 RELLENO CON MATERIAL PROPIO DE LA 

OBRA 

 

2.5.  DEMOLICIONES 

2.5.1. DEFINICIÓN 

Consistirá en retirar y demoler la zona comprendida entre los límites de explanación y todos los elementos 

que la Dirección de Obra señale, tales como obras de fábrica o elementos de hormigón armado o en masa, 

firmes, mampostería, escollera, retirada de vallas o cerramientos, barreras de seguridad, etc. 

2.5.2. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

Si los viales, cuyos firmes se han de demoler, deben mantener el paso de vehículos durante las labores de 

demolición, se adoptarán las disposiciones oportunas para este fin, considerándose dichas actuaciones 

comprendidas dentro de esta unidad. 

Los materiales que resulten de los derribos y desmontajes que no hayan de ser utilizados en obra serán 

retirados a vertedero. En este caso los materiales deberán quedar suficientemente troceados y apilados 

para facilitar su carga, en función de los medios disponibles y de las condiciones de transporte. 

Los trabajos se realizarán de forma que produzcan la menor molestia posible a los ocupantes de las 

zonas próximas a la obra, señalizándose adecuadamente en todo momento. 
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2.5.3. MEDICIÓN Y ABONO 

La medición y abono se efectuará por metro cúbico, metro cuadrado o metro lineal según se refleja en 

los cuadros de precios.  

 

01.01 M2 DEMOLICIÓN DE ACERA EMAX= 20 CM 

01.02 ML DEMOLICIÓN DE BORDILLO Y CUNETAS O 

CONTRACINTAS 

01.03 ML CORTE DE PAVIMENTO 

01.04 M3 DEMOLICIÓN DE PAVIMENTO EXISTENTE 

 

2.6. FRESADOS 

Consiste en la eliminación mecánica de la capa superficial del pavimento mediante una máquina específica 

dotada de un tambor giratorio de eje horizontal sobre el que están montados los elementos de fresado. 

La anchura mínima de la superficie tratada en cada pasada será de 1,50 m, y su ejecución incluye el 

levante del pavimento, la retirada y transporte a vertedero de los productos fresados y la limpieza de la 

calzada y zonas adyacentes. 

Se medirá y se abonará por metros cuadrados (M2) realmente tratados, distinguiéndose un fresado 

superficial para espesores iguales o inferiores a 8 cm y un fresado profundo para espesores superiores a 

dicha cifra, siendo sus enunciados los siguientes: 

01.05 M2 FRESADO DE FIRME MEZCLA BITUMINOSA CALIENTE 

 

 

Igualmente, se empleará esta técnica para rematar los bordes o extremos de la calzada, previo al 

extendido de mezcla bituminosa, así como para no incrementar la sobrecarga en los tableros de las 

estructuras y para mejorar las condiciones de adherencia en los tramos que disponen de lechada 

bituminosa. En estos casos, el espesor a fresar será igual o inferior a 8 cm y sus enunciados serán los 

siguientes: 

 
01.3.1 ML FRESADO DE BORDE 

 

2.7. HORMIGONES 

Esta unidad de obra se ejecutará conforme a lo indicado en el Artículo 610 del PG-3 y en el Código 

Estructural. 

2.7.1. DEFINICIÓN. 

Se definen los tipos de hormigón que figuran en el siguiente cuadro, por las condiciones que deberán 

cumplir, además de lo dispuesto en el “Código Estructural”: 

Tipo Resistencia Característica 

HL-150/C/TM 150 kg/m2 

HM-20/P/40 200 kg/m² 
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HA-25/P/20/IIa 250 kg/m2 

HA-30/P/20/IV+Qb 300 kg/m2 

Se entiende por resistencia característica, la definida en el “Código Estructural”, debiendo realizarse los 

ensayos de control de acuerdo con la citada norma. 

La rotura de probetas se hará en un Laboratorio designado por la Dirección de las Obras, estando el 

Contratista obligado a transportarlas al mismo antes de los siete (7) días, a partir de su confección, sin 

percibir por ello cantidad alguna. 

En el caso de que la resistencia característica resultara inferior a la carga de rotura, el Contratista estará 

obligado a aceptar las medidas correctoras que adopte la Dirección de la Obra, reservándose siempre 

ésta el derecho a rechazar el elemento de obra, o bien a considerarlo aceptable, pero abonable a precio 

inferior al establecido en el Cuadro para la unidad de que se trate. 

La densidad o el peso específico que deberán alcanzar todos los hormigones, no será inferior a los dos 

enteros cuarenta centésimas (2,40) y si la media de seis (6) probetas, para cada elemento ensayado, 

fuera inferior a la exigida en más del dos por ciento (2%), la Dirección de la Obra podrá ordenar todas 

las medidas que juzgue oportunas para corregir el defecto, rechazar el elemento de obras o aceptarlo 

con una rebaja en el precio de abono. 

En caso de dificultad o duda por parte de la Dirección de la Obra para determinar esta densidad con 

probetas de hormigón tomadas antes de su puesta en obra, se extraerán del elemento de que se trate 

las que aquella juzgue precisas, siendo de cuenta del Contratista todos los gastos. 

La relación máxima agua/cemento a emplear será la señalada por el Contratista, salvo que a la vista de 

ensayos al efecto, la Dirección de la Obra decidiera otra. En tal caso habría de comunicar por escrito al 

Contratista, quedando éste relevado de las consecuencias que la medida pudiera tener en cuanto a 

resistencia y densidad del hormigón de que se trate, siempre que hubiera cumplido, con precisión, todas 

las normas generales y particulares aplicables al caso. 

2.7.2. ENSAYOS. 

Por cada jornada de trabajo, se harán dos (2) determinaciones de la consistencia del hormigón y cuatro 

(4) series de tres (3) probetas para su rotura a los siete (7), veintiocho (28) y noventa (90) días. 

Serán de aplicación para los ensayos del hormigón las siguientes normas: 

- Determinación de la consistencia del hormigón fresco mediante la mesa de sacudidas: (M.e. 

1.5b) 

- Determinación de la consistencia del hormigón fresco mediante la prueba de asiento: (M.e. 

1.5.b) 

- Análisis granulométrico de los áridos. (M.e. 1.8a) 

- Toma de muestras de hormigón fresco. (M.e. 1.15b) 

- Fabricación, conservación y rotura de probetas de hormigón. (M.e. 1.8b) 

- Obtención, conservación y rotura de los productos testigos de hormigón. (M.e. 1.15b) 

2.7.3. CONDICIONES GENERALES. 
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Los hormigones a emplear en las obras del presente proyecto cumplirán, además de las prescripciones 

del “Código Estructural”, las que se indican a continuación. 

Las unidades referentes a estos hormigones, comprenden la aportación de los conglomerantes, los 

áridos, el agua y los aditivos si se emplean; la fabricación del hormigón, el transporte al lugar de 

empleo, la puesta en obra con parte correspondiente a encofrados, cimbras y andamios; el curado y 

cuantas atenciones se requieran para dejar la obra totalmente terminada. 

Para el estudio de las dosificaciones de los distintos tipos de hormigón, el Contratista deberá realizar por 

su cuenta, y con una antelación mínima de cuarenta y cinco (45) días a la utilización en obra del 

hormigón de que se trate, todas las pruebas necesarias, de forma que se alcancen las características 

exigidas a cada tipo de hormigón. 

El contenido de cemento de cada dosificación, estará dentro de los límites establecidos en el “Código 

Estructural”. 

Las proporciones de árido fino y árido grueso, se obtendrán por dosificación de áridos de cuatro (4) o 

tres (3) tamaños, según el tipo del hormigón de que se trate. 

Las dosificaciones obtenidas una vez aprobadas por la Dirección de la Obra, a la vista de los resultados 

de los ensayos efectuados, únicamente podrán ser modificadas en lo que respecta a la cantidad de 

agua, en función de la humedad de los áridos. 

El Contratista, podrá proponer cambios de dosificación, especialmente aquellos que tiendan a reducir la 

segregación o a mejorar de cualquier forma las características del hormigón, manteniendo siempre una 

consistencia uniforme y adecuada para conseguir una perfecta consolidación. Estas dosificaciones 

deberán ser aprobadas por la Dirección de la Obra, siguiendo el mecanismo antes descrito. 

La dosificación de los áridos, el cemento y el agua se hará en peso, exigiéndose una precisión en la 

pesada de cada uno de los elementos, que dé un error inferior al dos por ciento (2%). 

Se exige que cada material tenga una báscula independiente. 

El final de cada pesada deberá ser automático, tanto para los áridos como para el agua y el cemento. 

Una vez por semana, como mínimo, se procederá por el Contratista a la comprobación, de manera 

fehaciente para la Dirección de las Obras, de que la instalación de dosificación funcione correctamente. 

Los errores medios de diez (10) pesadas, serán inferiores a los valores siguientes: 

- Cemento ................................ uno por ciento (1%). 

- Agua ...................................... uno por ciento (1%). 

- Áridos ....................................  tres por ciento (3%). 

Se emplearán los medios de transporte adecuados, de modo que no se produzca segregación, 

evaporación de agua o intrusión de cuerpos extraños en la mezcla. 

Se admite el uso de camiones hormigoneras en tiempos de transporte inferiores a una hora y media 

entre la carga del camión y la descarga en el tajo. 

La velocidad de agitación de la amasadora, estará comprendida entre dos (2) y seis (6) revoluciones por 

minuto. 

Se prohíbe la caída del hormigón en alturas superiores a un (1) metro. 
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No se permitirá el reamasado de la masa para corregir posibles defectos de segregación. No se permitirá 

la adición de agua, una vez que el hormigón haya salido de la hormigonera, para corregir posibles 

problemas de transporte. 

El hormigón se verterá por tongadas, cuyo espesor será inferior a la longitud de los vibradores que se 

utilicen, de tal modo que sus extremos penetren en la tongada, ya vibrada, inmediatamente inferior. 

En cualquier caso, es preceptivo que el hormigón se consolide mediante vibradores de frecuencia igual o 

mayor de seis mil (6.000) revoluciones por minuto. 

La distancia entre puntos de aplicación del vibrador será del orden de cincuenta (50) centímetros, salvo 

que se observe que entre cada dos puntos no quede bien vibrada la parte equidistante. En este caso, los 

puntos de aplicación se determinarán a la vista de las experiencias previas. 

En las obras de hormigón armado, los hormigones se colocarán en tongadas de veinte (20) a treinta 

(30) centímetros. 

En la ejecución de los elementos de superestructura se deberá disponer de un sistema de puesta en 

obra complementario, de tal modo que, al fallar el principal, pueda llegarse a conformar el hormigón que 

se esté colocando en juntas perpendiculares a la dirección de las armaduras principales del hormigón 

armado. 

En losas, el extendido del hormigón se ejecutará de modo que el avance se realice con todo su espesor. 

Los moldes habrán de retirarse de tal forma que no arranquen, al separarse de la superficie de 

hormigón, parte de la misma. Para ello, el Contratista mantendrá siempre limpios los moldes, usando, si 

fuera preciso, algún desencofrante. 

No se someterán las superficies vistas a más operaciones de acabado que las que proporciona un 

desencofrado cuidadoso, que en ningún caso será realizado antes de veinticuatro horas. 

No se admitirán fratasados ni enlucidos en donde no lo indiquen los planos. 

El curado del hormigón comenzará, a partir del desencofrado, a las veinticuatro horas (24) de colocado 

en las superficies libres. 

Se mantendrá húmeda la superficie del hormigón durante quince (15) días en verano y seis (6) en 

invierno. 

Es aconsejable cubrir, con arpillera o similar, las superficies más expuestas al sol, para asegurar el 

mantenimiento de la humedad durante el tiempo de curado. 

El agua que haya de utilizarse para cualquiera de las operaciones de curado, cumplirá las condiciones 

que se le exigen en el presente Pliego. 

Las tuberías que se empleen para el riego del hormigón, serán preferentemente mangueras de goma, 

proscribiéndose la tubería de hierro si no es galvanizada. Asimismo, se prohíbe el empleo de tuberías 

que puedan hacer que el agua contenga sustancias nocivas para el fraguado, la resistencia y el buen 

aspecto del hormigón. La temperatura del agua empleada en el riego, no será inferior en más de veinte 

grados centígrados (20º C) a la del hormigón. 

Si hubiera necesidad de hacer alguna parada durante el hormigonado, la Dirección de la Obra tomará la 

decisión que proceda en cuanto al tratamiento a dar a la junta dejada. 
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Se demolerán las partes de obra en que se compruebe que la resistencia característica de las probetas 

moldeadas y conservadas en obra es inferior al setenta y cinco por ciento (75%) de la fijada en estas 

prescripciones. 

Cuando sea superior a dichas cantidades, pero inferior a la fijada, la Dirección de las Obras podrá optar 

entre ordenar la demolición o aplicar a dicha parte de obra un descuento de porcentaje doble del 

defecto de resistencia característica en tanto por ciento. 

2.7.4. LIMITACIONES DE LA EJECUCIÓN. 

.- Tiempo frío. 

El hormigonado se suspenderá, como norma general, siempre que se prevea que, dentro de las 

cuarenta y ocho (48) horas siguientes, la temperatura ambiente pueda descender por debajo de los cero 

grados centígrados (0º C). A estos efectos, el hecho de que la temperatura registrada a las nueve horas 

(9 h.) de la mañana (hora solar), sea inferior a cuatro grados centígrados (4º C), puede interpretarse 

como motivo suficiente para prever que el límite prescrito será alcanzado en el citado plazo. 

Las temperaturas antedichas podrán rebajarse en tres grados centígrados (3º C) cuando se trate de 

elementos de gran masa o cuando se proteja eficazmente la superficie del hormigón mediante sacos, 

paja u otros recubrimientos aislantes del frío. 

En caso de que se produjesen temperaturas de este orden, siendo imprescindible continuar el 

hormigonado, se deberán tomar las siguientes precauciones: 

Se calentará el agua de amasado hasta un máximo de 38º, de tal forma que el hormigón, a la 

salida de la hormigonera, tenga una temperatura de 10º a 15º. 

El hormigón, durante la puesta en obra, tendrá una temperatura siempre superior a 7º. 

Se aislará térmicamente la zona hormigonada, de tal forma que, durante el fraguado, la 

temperatura no sea inferior a 5º C y la humedad no sea inferior al 50%. 

Se prolongará el curado no desencofrándose y retirando los materiales aislantes antes de: 

- 3 días en soleras y presoleras. 

- 6 días en alzado, losas y estructuras. 

En cualquier caso, los áridos a emplear en la fabricación de hormigón tendrán una temperatura superior 

a 1º C. 

Se llevará el registro de las temperaturas máximas y mínimas en la obra, no sólo para poder prever la 

duración de las heladas, sino también por su importancia para el desencofrado. 

.- Tiempo caluroso. 

En tiempo caluroso se procurará que no se evapore el agua de amasado durante el transporte y se 

adoptarán, si éste dura más de treinta (30) minutos, las medidas oportunas para que no se coloquen en 

obras masas que acusen desecación. 

La temperatura del hormigón, una vez puesto en obra, deberá mantenerse entre cinco (5) y treinta (30) 

grados centígrados para lo cual el Contratista deberá tomar todas las precauciones necesarias, tales 

como la refrigeración del hormigón, el riego de los áridos, enfriamiento del agua, protección de la 

conducción de agua, etc. 
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Si la temperatura ambiente es superior a 40º se suspenderá el hormigonado excepto determinación en 

contra de la Dirección de Obra. Si se hormigonase a estas temperaturas, se mantendrán las superficies 

protegidas de la intemperie y continuamente húmedas para evitar la desecación rápida del hormigón. La 

temperatura de éste al ser colocado no excederá de 30º C. 

- Tiempo lluvioso. 

El hormigonado se suspenderá, como norma general, en caso de lluvias intensas, adoptándose las 

medidas necesarias para impedir la entrada del agua a las masas de hormigón fresco. Eventualmente, la 

continuación de los trabajos, en la forma que se proponga, deberá ser aprobada por la Dirección de 

Obra. 

2.7.5. TOLERANCIA 

Se admitirán las siguientes tolerancias en las dimensiones de las obras de hormigón: 

a) Posición en el plano (Distancia a la línea de referencia más próxima): ± 10  mm. 

b) Verticalidad (siendo h la altura básica): 

 Tolerancia permitida 

               h     ≤     0,50 m.                ±  5  mm. 

0,50 m < h.    ≤     1,50 m. ± 10  mm. 

1,50 m < h.    ≤     3,00 m. ± 15  mm. 

3,00 m < h.    ≤   10,00 m. ± 20  mm. 

  

h.    >   10,00 m.  ± 0,002    h. 

c) Dimensiones transversales y lineales: 

 Tolerancia permitida 

               L     ≤    0,25 m.                ±  5  mm. 

0,25 m < L     ≤    0,50 m. ± 10  mm. 

0,50 m < L     ≤    1,50 m. ± 12  mm. 

1,50 m < L    ≤   3,00 m. ± 15  mm. 

3,00 m < L    ≤   10,00 m. ± 20  mm. 

  

L    >   10,00 m.  ± 0,002    L 

 

 

 

d) Dimensiones totales de la estructura: 

 Tolerancia permitida 

               L    ≤   15,00 m.                ± 15  mm. 

15,00 m < L    ≤   30,00 m. ±  30  mm. 
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L    >   30,00 m. ±  0,001    L 

  

e) Rectitud: 

 Tolerancia permitida 

               L     ≤     3,00 m.                ± 10  mm. 

3,00 m < L     ≤     6,00 m. ± 15  mm. 

6,00 m < L    ≤    10,00 m. ± 20  mm. 

10,00 m < L    ≤    20,00 m. ± 30  mm. 

L     >   20,00 m.       ± 0,0015    L 

 

f) Alabeo (siendo L la diagonal del rectángulo): 

 Tolerancia permitida 

               L     ≤     3,00 m.                ± 10  mm. 

3,00 m < L     ≤     6,00 m. ± 15  mm. 

6,00 m < L     ≤   12,00 m. ± 20  mm. 

L     >   12,00 m.       ± 0,002    L 

 

g) Diferencias de nivel respecto a la superficie superior o inferior más próxima: 

 Tolerancia permitida 

               h      ≤    3,00 m.                ± 10  mm. 

3,00 m < h     ≤     6,00 m. ± 12  mm. 

6,00 m < h     ≤   12,00 m. ± 15  mm. 

12,00 m < h     ≤   20,00 m. ± 20  mm. 

  

h     >   20,00 m.       ± 0,001     L 

 

En los muros, casetas de derivación, depósitos y otros, las tolerancias de verticalidad serán las indicadas 

en el apartado b), siendo h la altura del muro desde la cota superior de la solera. 

Las dimensiones transversales tendrán las tolerancias del apartado c), siendo L la anchura de cada 

muro. 

La rectitud de los muros sobre la línea teórica tendrán como tolerancias las mismas entre: 

Las exigidas por los equipos móviles que deban desplazarse apoyados en ellos. 

Las de verticalidad de los muros antes citados, en la situación (que se exigirá) de que las aristas 

de la base tendrán como tolerancia, en toda su longitud, la indicada en el apartado a) respecto a 

las líneas teóricas. 

2.7.6. MEDICIÓN Y ABONO 

Los hormigones se incluyen dentro de las unidades. En el caso de que no se incluya alguno, se abonarán 
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por metro cúbico (m3) o metro cuadrado (m2) ejecutado. 

 
550.001C M2 LOSA HORMIGÓN E=15 CM BASE DE ACERAS. Fibras 

550.001B M2 LOSA HORMIGÓN E=20 CM BASE DE ACERAS. Fibras 

 

2.8. ARMADURAS A EMPLEAR EN HORMIGÓN ARMADO 

Esta unidad de obra se ajustará a lo indicado en el Artículo 600 del PG-3, los aceros a emplear serán las 

"barras corrugadas para hormigón armado" y las "mallas electrosoldadas". 

2.8.1. CALIDAD 

Los aceros para armaduras cumplirán las condiciones del “Código Estructural”. 

Se emplearán, en todos los casos, aceros especiales corrugados de alta resistencia. 

Su límite elástico será igual o superior a cinco mil kilogramos por centímetro cuadrado (5.000 Kg/cm2). 

El alargamiento a la rotura, medido sobre la base de cinco diámetros, será superior al diez por ciento 

(10%). 

Las barras serán acopiadas por el Contratista en parques adecuados para su conservación, identificación 

del número de colada de procedencia y clasificadas por tipos y diámetros de forma que sea fácil el 

recuento, pesaje y manipulación general. Se tomarán todas las precauciones para que los aceros no 

estén expuestos a la oxidación y no se manchen de grasas, ligantes o aceites. 

2.8.2. ENSAYOS 

A la llegada a la obra de cada partida, se realizará una toma de muestras y sobre éstas se procederá a 

efectuar el ensayo de plegado, doblando las barras ciento ochenta grados (180º) sobre otra base de 

diámetro doble y comprobando que no se aprecian fisuras ni pelos en la barra plegada. 

Independientemente de esto, el Ingeniero Director de la Obra determinará las series de ensayos 

necesarias para la comprobación de las características anteriormente reseñadas. 

Si la partida es identificable y el Contratista presenta una hoja de ensayos, redactada por un Laboratorio 

independiente de la Factoría Siderúrgica, se efectuarán únicamente los ensayos que sean precisos para 

completar dichas series. La presentación de dicha hoja no eximirá, en ningún caso de la realización del 

ensayo de plegado. 

2.8.3. SEPARADORES PARA ARMADURAS 

A fin de lograr una correcta disposición de las armaduras del hormigón, serán utilizados por el 

Contratista separadores de armaduras, consistentes en cubos de mortero de cemento de tres (3) o cinco 

(5) centímetros de lado, o elementos de plástico diseñados para ese uso. 

El Contratista empleará el método de separación de armaduras que considere conveniente, debiendo de 

ser aprobado por la Dirección de Obra. 

2.8.4. ALAMBRES DE ATADO DE ARMADURAS 

El alambre que se ha de emplear para ataduras de las armaduras, habrá de tener un coeficiente mínimo 

de rotura de treinta y cinco (35) kilogramos por milímetro cuadrado y un alargamiento mínimo de rotura 
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del cuatro (4) por ciento de su longitud. 

El número de plegados en ángulo recto que debe soportar sin romperse, será de tres (3). 

2.8.5. COLOCACIÓN DE ARMADURAS 

- CONDICIONES GENERALES. 

En todos los hormigones, las armaduras deberán colocarse de acuerdo con las prescripciones dadas al 

efecto en el “Código Estructural”. 

Para aquellas unidades en que por su complejidad lo estime oportuno la Dirección de Obra, el 

Contratista preparará Planos de Obra con cuadros de despiece, situación de empalmes y detalles de 

doblados y colocación, los cuales remitirá a la citada Dirección de Obra para su aprobación o corrección 

que estime necesarias. 

Las armaduras se fijarán mediante las oportunas sujeciones para mantener las separaciones y 

recubrimientos establecidos, de modo que no haya posibilidad de movimiento de las mismas durante el 

vertido y la consolidación del hormigón y permitiendo a éste envolverlas sin dejar coqueras. Las barras 

en losas hormigonadas sobre el terreno, se soportarán por medio de bloques prefabricados de hormigón 

de la altura precisa. En aquellas superficies de zapatas o losas y otros elementos que se hormigonen 

directamente sobre el terreno o la roca, las armaduras tendrán un recubrimiento mínimo de cinco (5) 

centímetros. En las demás superficies de hormigón se dispondrá un recubrimiento mínimo de tres 

centímetros mientras no se indique de otro modo en los Planos. 

En ningún caso se podrán hormigonar los elementos armados, sin que la Dirección de las Obras 

compruebe que las armaduras responden perfectamente en diámetros, calidades, formas, dimensiones y 

posición a lo establecido y a lo prescrito en la mencionada Instrucción de acuerdo con las tolerancias 

indicadas. 

2.8.6. MEDICIÓN Y ABONO 

En el caso de que las armaduras no se incluyan dentro de las unidades, se abonarán por kilogramo (kg). 

 

2.9. ZAHORRA ARTIFICIAL 

Esta unidad de obra se ajustará a lo indicado en el Artículo 510 del PG-3 y estará incluida en el precio de 

la siguiente unidad: 

La granulometría del material deberá estar comprendida dentro de alguno de los usos correspondientes 

al tipo ZA20 y al ZAD20. 

2.9.1. MEDICIÓN Y ABONO 

La medición y abono se efectuará por metro cúbico según se refleja en las unidades correspondientes 

recogidas en el cuadro de precios: 

02.12 M3 ZAHORRA ARTIFICIAL 

 

2.10. MEZCLAS BITUMINOSAS EN CALIENTE 
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2.10.1. DEFINICIÓN 

Se define como mezcla bituminosa en caliente la combinación de un ligante hidrocarbonado, áridos 

(incluido el polvo mineral) y eventualmente aditivos, de manera que todas las partículas del árido 

queden recubiertas por una película homogénea de ligante. Su proceso de fabricación implica calentar el 

ligante y los áridos (excepto eventualmente el polvo mineral de aportación), y se pone en obra a 

temperatura muy superior a la ambiente. 

2.10.2. MATERIALES 

MATERIAL HIDROCARBONADO 

El Territorio Histórico de Gipuzkoa se encuentra dentro de la zona térmica estival media, de acuerdo con 

la Norma 6.1 – IC “Secciones de firmes”. 

El tipo de betún a emplear será B 50/70. 

ÁRIDOS 

Los áridos procederán del machaqueo y trituración de piedra de cantera, ofíticos en la capa de rodadura, 

pudiendo ser calizos en las restantes capas o procedentes del reciclado de mezclas bituminosas en 

caliente en proporción inferior al 10% de la masa total de la mezcla en las restantes capas. 

Se define como árido grueso a la parte del árido total retenida en el tamiz 2 mm de la UNE-EN 933-2. Se 

define como árido fino a la parte del árido total cernida por el tamiz 2 mm y retenida por el tamiz 0’063 

mm de la UNE-EN 933-2.  

Se define como polvo mineral a la parte del árido total cernida por el tamiz 0’063 mm de la UNE-EN 933-2. 

El polvo mineral podrá proceder de los áridos calizos, separándose de ellos por medio de los ciclones de la 

central de fabricación, o aportarse a la mezcla por separado de aquellos como un producto comercial o 

especialmente preparado. La proporción del polvo mineral de aportación, excluido el de recuperación de la 

central de fabricación, a emplear en la mezcla deberá cumplir lo fijado en la tabla adjunta. El polvo mineral 

que quede inevitablemente adherido a los áridos tras su paso por el secador en ningún caso podrá rebasar 

el dos por ciento (2%) de la masa de la mezcla. Sólo si se asegurase que el polvo mineral procedente de 

los áridos cumple las condiciones exigidas al de aportación se podrá rebajar la proporción mínima de éste. 

Cumplirán las siguientes especificaciones fijadas en la tabla adjunta: 
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TIPO DE MEZCLA DENSA, SEMIDENSA, GRUESA y ALTO MÓDULO 

CATEGORÍA TRÁFICO PESADO T 00 T 0 T 1 T 2 T 3 T 4 

 

COMBINADO 

(antes secador) 

 

LIMPIEZA 

Eq. Arena 

(EN 933-8) 

Azul metil. 

(EN 933-9) 

 

Equivalente de arena > 50 ó 

Azul de metileno < 10 y simultáneamente EA > 40 

 

 

 

 

ÁRIDO GRUESO 

 

(retenido 

2 mm) 

 

 

TEXTURA 

Y FORMA 

Partículas 

trituradas 

(EN 933-5) 

Rodadura 100 100 100 > 90 > 75 

Intermedia 100 100 > 90 > 75 

Base 100 > 90 > 75  

Ind. Lajas 

(EN 933-3) 

D, S y G < 15 < 20 < 25 

 

 

CALIDAD 

Desgaste 

Los Ángeles 

(EN 1097-2) 

Rodadura < 10 < 15 < 15 

Intermedia < 25 

Base < 25 < 30  

C.P.A. 

(UNE - 

146130) 

Rodadura > 

0,55 

> 0,55 > 

0,50 

> 0,50 

LIMPIEZA Impurezas 

(An.C.UNE - 

146130) 

< 0,5 % Se realizará un análisis macroscópico para asegurar 

el origen y características del árido y un análisis 

mineralógico para detallar su composición mineralógica. 

ÁRIDO FINO 

(pasa 2 mm, 

reten. 0,063) 

LIMPIEZA Exento de terrones de arcilla, materia vegetal, marga y otras materias 

extrañas. Se completará con un análisis macroscópico y mineralógico. 

CALIDAD Des.L.Ang. 

(EN 1097-2) 

Rod.- Inter. El del árido grueso ó < 22 si es de aportación 

Base El del árido grueso ó < 25 si es de aportación 

 

POLVO 

MINERAL 

(pasa 0,063) 

 

DE APORTACIÓN 

Rodadura 100 > 50 

Intermedia 100 > 50  

Base 10

0 

> 50  

FINURA Y 

ACTIVIDA

D 

Dens. Apar. 

(NLT-176) 

0,5 – 0,8 g/cm3 

 

TIPO Y COMPOSICIÓN DE LA MEZCLA 

Los tipos de mezcla a emplear y sus características deberán ajustarse a los usos y los tipos definidos a 

continuación: 

o AC 16 SURF 50/70 D OFITA   5cm 

o AC 22 BASE 50/70 D CALIZA   7 cm 



HERRERAKO IPARRALDEKO L.3.1. LURZATIAREN AZPIALDEA URBANIZATZEKO PROIEKTUA 
PROYECTO DE URBANIZACIÓN DE SUBZONA DE LA PARCELA L.3.1. DE LA HERRERA NORTE  

 

DOCUMENTO Nº3: PLIEGO DE CONDICIONES  26 

 

HUSOS GRANULOMÉTRICOS PARA MEZCLAS BITUMINOSAS EN CALIENTE 

TIPO DE MEZCLA 
ABERTURA DE LOS TAMICES. NORMA UNE-EN 933-2 (mm) 

45 32 22 16 8 4 2 0,5 0,25 0,063 

RODADURA 
AC16 D 

  

  100 90-100 64-79 
44-59 

31-46 16-27 11-20 4-8 

AC22 D 
100 

90-100 73-88 55-70 31-46 16-27 11-20 4-8 

SEMIDENSA 

AC16 S 100 90-100 60-75 35-50 24-38 11-21 7-15 3-7 

AC22 S 100 90-100 70-88 50-66   24-38 11-22 7-16 3-8 

AC32 S 100 90-100   68-22 48-63   24-38 11-23 7-17 3-9 

GRUESA 
AC22 G   100 

90-100 
65-86 40-60 

  
18-32 7-18 4-12 2-5 

AC32 G 100 90-100 58-76 35-54 18-32 7-19 4-13 2-6 

 

La dotación de ligante hidrocarbonado de la mezcla bituminosa en caliente deberá cumplir lo indicado en 

la tabla adjunta, según el tipo de mezcla o de capa. 

DOTACIÓN MÍNIMA (*) DE LIGANTE HIDROCARBONADO 

(% en masa sobre el total del árido seco, incluido el polvo mineral) 

TIPO DE CAPA TIPO DE MEZCLA DOTACIÓN MÍNIMA (%) 

RODADURA DENSA Y SEMIDENSA 4,5 

INTERMEDIA SEMIDENSA Y GRUESA 4,00 

ALTO MÓDULO 4,50 

BASE SEMIDENSA y GRUESA 4,00 

ALTO MÓDULO 4,75 

(*) Se tendrán en cuenta las correcciones por peso específico y absorción de los áridos, si son 

necesarias. 

CONTROL DE PROCEDENCIA Y CONTROL DE CALIDAD DE LOS ÁRIDOS 

CONTROL DE PROCEDENCIA Y CONTROL DE CALIDAD DE LOS ÁRIDOS 

Los áridos a emplear en la fabricación de las mezclas bituminosas en caliente serán sometidos a los 

siguientes ensayos de control, que tendrán el carácter de ensayos de control de procedencia, aunque se 

aporte el certificado acreditativo del cumplimiento de las especificaciones obligatorias de la marca, sello o 

distintivo de calidad del árido y de ensayos de control de calidad, realizados con la frecuencia que señala el 

apartado 542.9 del artículo 542 sobre cada fracción de árido que se produzca o reciba y se utilice en la 

fabricación de las mezclas bituminosas en caliente. Los ensayos de control a realizar serán los siguientes: 

• Sobre cada procedencia del árido o sobre el árido acopiado en la planta asfáltica, independientemente 

de su tamaño: 

- Análisis macroscópico: origen y características. 

- Análisis mineralógico: composición mineralógica.  

- Resistencia a la fragmentación (Coeficiente de Los Ángeles), según UNE-EN 1097-2 



HERRERAKO IPARRALDEKO L.3.1. LURZATIAREN AZPIALDEA URBANIZATZEKO PROIEKTUA 
PROYECTO DE URBANIZACIÓN DE SUBZONA DE LA PARCELA L.3.1. DE LA HERRERA NORTE  

 

DOCUMENTO Nº3: PLIEGO DE CONDICIONES  27 

- Resistencia al pulimento acelerado (Coeficiente de pulimento acelerado), según el anexo D de 

la UNE 146130. 

• Sobre cada fracción de árido recibido o acopiado en la planta asfáltica: 

- Análisis granulométrico: según UNE-933-1. 

- Densidad de las partículas y absorción de agua: según UNE-EN 1097-2.  

• Sobre cada fracción de árido grueso recibido o acopiado en la planta asfáltica: 

- Contenido en impurezas: según el anexo C de la UNE 146130. 

- Forma del árido (Índice de lajas): según UNE-EN 933-3. 

- Angulosidad: según UNE-EN 933-5. 

• Sobre cada fracción de árido fino recibido o acopiado en la planta asfáltica: 

- Equivalente de arena y valor de azul de metileno: según UNE-EN 933-8 y UNE-EN 933-9, 

respectivamente. 

 CONTROL DE EJECUCIÓN  

- Temperatura a la salida del mezclador (º C)   160-175 

- Temperatura ambiente a la sombra durante el extendido (ºC): 

               Capa intermedia y de base   > 8 

               Capa de rodadura   > 10 

- Tiempo entre salida del mezclador y descarga de los elementos de transporte (horas)   < 2 ½ 

- Temperatura de la mezcla en la descarga de los elementos de transporte (º C):   > 150 

- Diferencia del espesor de la capa respecto al previsto en la sección tipo (%):   < 10 

 

 ESPECIFICACIONES DE LA UNIDAD TERMINADA 

DENSIDAD 

En mezclas bituminosas densas, semidensas y gruesas, la densidad no deberá ser inferior a la siguiente 

fracción de la densidad de referencia, aplicando la compactación prevista en la Norma NLT-159/86: 

- Capas de espesor superior a 6 cm (%)  .......... 98 

- Capas de espesor no superior a 6 cm (%)  .......... 97 

La densidad de referencia será la media de todas las obtenidas en el transcurso del extendido de la mezcla 

aplicando el método Marshall, según la NLT-159, en laboratorio designado por la Dirección de las obras. De 

los resultados obtenidos sobre los testigos extraídos una vez extendida la capa de mezcla bituminosa, se 

despreciarán aquellos que correspondan a espesores que difieran en +  2 cm respecto a la teórica 

establecida en el proyecto y los mismos serán representativos del tramo del que han sido extraídos, de tal 

manera que el eventual levante o penalización de la capa de mezcla bituminosa se realizará sobre los 

tramos a los que correspondan dichos testigos, una vez realizada la interpolación correspondiente. 
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ESPESOR Y ANCHURA 

La superficie acabada no deberá diferir de la teórica en más de 10 mm en capas de rodadura ni de 15 

mm en las demás capas. El espesor de una capa no deberá ser inferior al previsto para ella en la sección 

tipo de los planos. 

REGULARIDAD SUPERFICIAL 

El Índice de Regularidad Internacional (IRI), según la NLT-330, deberá cumplir lo fijado en las tablas del 

PG-3, artículo 542, adjuntas a continuación. 

TABLA 542.14.a - ÍNDICE DE REGULARIDAD INTERNACIONAL (IRI) (DM/hm) PARA FIRMES DE NUEVA 

CONSTRUCCIÓN 

 

PORCENTAJE DE 

HECTÓMETROS 

TIPO DE CAPA 

RODADURA E INTERMEDIA 

OTRAS CAPAS BITUMINOSAS 

TIPO DE VÍA 

CALZADAS DE 

AUTOPISTAS Y 

AUTOVÍAS 

RESTO DE VÍAS 

50 ≤ 1,5 ≤ 1,5 ≤ 2,0 

80 ≤ 1,8 ≤ 2,0 ≤ 2,5 

100 ≤ 2,0 ≤ 2,5 ≤ 3,0 

 

TABLA 542.14.b - ÍNDICE DE REGULARIDAD INTERNACIONAL (IRI) (dm/hm) PARA FIRMES 

REHABILITADOS ESTRUCTURALMENTE 

PORCENTAJE DE 

HECTOMÉTROS 

TIPO DE VÍA 

CALZADAS DE AUTOPISTAS Y AUTOVÍAS RESTO DE VÍAS 

ESPESOR DE RECRECIMIENTO (cm) 

> 10 ≤ 10 > 10 ≤ 10 

50 < 1,5 < 1,5 < 1,5 < 2,0 

80 < 1,8 < 2,0 < 2,0 < 2,5 

100 < 2,0 < 2,5 < 2,5 < 3,0 

 

2.10.3. MACROTEXTURA SUPERFICIAL Y RESISTENCIA AL DESLIZAMIENTO 

La superficie de la capa deberá presentar una textura homogénea, uniforme y exenta de segregaciones. 

Únicamente a efectos de recepción de capas de rodadura, la macrotextura superficial, obtenida 

mediante el método volumétrico (norma UNE-EN 13036-1), y la resistencia al deslizamiento transversal 

(norma UNE 41201 IN) no deberán ser inferiores a los valores indicados en la tabla 542.15. 
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TABLA 542.15 - VALORES MÍNIMOS DE LA MACROTEXTURA SUPERFICIAL (MTD) Y RESISTENCIA AL 

DESLIZAMIENTO TRANSVERSAL (CRTS) DE LAS MEZCLAS PARA CAPAS DE RODADURA 

 

CARACTERÍSTICA VALOR 

MACROTEXTURA SUPERFICIAL NORMA UNE-EN 13036-1) (*) 

Valor mínimo (mm) 

0’7 

RESISTENCIA AL DESLIZAMIENTO NORMA UNE 41201 IN)(**) 

(%) 

65 

(*)   Medida inmediatamente después de la puesta en obra. 

(**)  Medida una vez transcurrido un mes de la puesta en servicio de la capa 

2.10.4. MEDICIÓN Y ABONO 

La medición y el abono se efectuarán por tonelada (T) o metro cuadrado (M2) según se refleja en las 

unidades correspondientes recogidas en el cuadro de precios: 

 

02.09 TN MBC AC22 BASE 50/70 S CALIZA 

02.08 TN MBC AC16 SURF 50/70 S OFITA 

 

2.11. RIEGOS DE ADHERENCIA 

Se define como riego de adherencia, la aplicación de una emulsión bituminosa sobre una capa tratada 

con ligantes hidrocarbonados. 

Será de aplicación el artículo 531 que se recoge en la Orden FOM/891/2004. 

Su ejecución incluye las operaciones siguientes: 

• Preparación de la superficie existente. 

• Aplicación del ligante hidrocarbonado. 

2.11.1. MATERIALES 

El ligante hidrocarbonado a emplear será una emulsión bituminosa que cumpla con lo dictado en la 

Orden FOM/2523/2014, de 12 de diciembre, por la que se actualizan determinados artículos del pliego 

de prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes, relativos a materiales básicos, 

a firmes y pavimentos, y a señalización, balizamiento y sistemas de contención de vehículos. Siendo 

C60B3 ADH para los de adherencia.  

2.11.2. DOTACIÓN DEL LIGANTE HIDROCARBONADO 

La dotación mínima de ligante residual será la siguiente: 

200 gr/m2 de C60B3 ADH para los riegos de adherencia en capa intermedia y rodadura. 

2.11.3. EQUIPO NECESARIO PARA LA EJECUCIÓN DE LAS OBRAS. 

Se empleará un dispositivo regador tipo rampa dotado de dosificadores adecuados para la dotación 

prevista, que proporcionará una uniformidad transversal suficiente, evitando la duplicación en las juntas 



HERRERAKO IPARRALDEKO L.3.1. LURZATIAREN AZPIALDEA URBANIZATZEKO PROIEKTUA 
PROYECTO DE URBANIZACIÓN DE SUBZONA DE LA PARCELA L.3.1. DE LA HERRERA NORTE  

 

DOCUMENTO Nº3: PLIEGO DE CONDICIONES  30 

transversales de trabajo. Únicamente en puntos inaccesibles y para retoques se podrá emplear uno 

portátil, provisto de una lanza de mano. 

2.11.4. LIMITACIONES DE LA EJECUCIÓN 

Los riegos sólo se podrán aplicar cuando la temperatura ambiente a la sombra, y la de la superficie a 

regar sean superiores a diez grados centígrados (10ºC) y no exista fundado temor de precipitaciones 

atmosféricas. Se coordinarán los riegos con la puesta en obra del tratamiento o capa bituminosa a 

aquella superpuesta, de manera que no se pierda su efectividad como elemento de unión. 

2.11.5. MEDICIÓN Y ABONO 

El riego de adherencia se abonará por metro cuadrado (m2) realmente ejecutado. 

02.10 M2 RIEGO DE ADHERENCIA C60BP3 TER 

 

2.12. MARCAS VIALES 

Esta unidad de obra se ajustará a lo indicado en el Artículo 700 del PG-3 y se ejecutará siguiendo las 

indicaciones de la “Guía para el Proyecto y Ejecución de Obras de Señalización Horizontal”. Los precios a 

los que se refiere esta unidad son los siguientes: 

03.02.01 ML PINTURA BLANCA REFLEXIVA 10CM 

04.01.02 ML MARCA VIAL 10 CM 

04.01.03 ML MARCA VIAL 15 CM 

04.01.04 M2 MARCAS VIALES EN SÍMBOLOS 

 

 

2.13. PAVIMENTOS 

2.13.1. DEFINICIÓN 

Se define como pavimento a aquella superficie que quedará expuesta superficialmente, pudiendo estar 

expuesta o no al tráfico rodado o peatonal. 

2.13.2. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

Se ejecutará una base de hormigón HA-25 con espesor según planos convenientemente nivelada y 

armada con un mallazo de ø8 15x15 cm. Sobre esta base se colocará el pavimento de baldosa hidráulica 

de terrazo, presionando pieza a pieza sobre un mortero de agarre de dosificación mínima de 380 Kg./m3 

con un espesor máximo de 4 cm.  

Se utilizará un mortero de consistencia blanda con cono de Abrams 4-6.  

Las baldosas deberán apoyarse totalmente sobre la base de mortero a fin de evitar roturas de las piezas 

cuando soporten carga. Las juntas se llenarán posteriormente con lechada de cemento. 
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Se evitará el paso de personal durante los siguientes días y de maquinaria durante las tres semanas 

posteriores, una vez haya transcurrido el tiempo correspondiente de endurecimiento del mortero.  

2.13.3. MEDICIÓN Y ABONO 

El pavimento se medirá por metros cuadrados (m2) realmente colocados en obra, y se abonará según el 

precio unitario establecido en el Cuadro de Precios.  

Se incluyen en el precio todas las operaciones necesarias para la correcta terminación de la unidad. 

BALDSS M2 BALDOSA HIDRAULICA TIPO SAN SEBASTIÁN 

02.05 M2 BALDOSA PODOTÁCTIL DE BOTONES 

02.05M M2 BALDOSA PODOTÁCTIL GUÍA 

PAVPODOGRAN M2 PAVIMENTO PODOTÁCTIL GRANITO, DIRECCIONAL E=5 CM 

572.001B M2 PAVIMENTO PODOTÁCTIL GRANITO, BOTONES E=5 CM 

PAV02 M2 PAVIMENTO DE BALDOSA GRANICEM 40X20X4,5CM 

 

2.14. BORDILLOS 

2.14.1. DEFINICIÓN 

Se definen como bordillos los elementos prefabricados de hormigón colocados sobre una solera 

adecuada, que constituyen una cinta que delimita la superficie de la calzada con la isleta. 

Incluye las siguientes operaciones: 

• Colocación, nivelación alineado y rejuntado de los bordillos. 

2.14.2. MATERIALES 

Los bordillos serán prefabricados de hormigón, con la forma y las dimensiones definidas en los planos. 

El hormigón a utilizar para la creación de las isletas será del tipo HM-20 o superior tanto en el bordillo 

prefabricado como en el lecho de asiento.  

Las caras vistas del bordillo serán vibradas, lisas y exentas de coloraciones extrañas, coqueras y otros 

defectos. 

2.14.3. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

Las piezas se asentarán sobre el asfalto de la forma y las características que se indican en los planos. 

Las piezas que forman el bordillo se colocarán dejando un espacio entre ellas de 5 mm (cinco 

milímetros). Este espacio se rellenará con mortero. 

2.14.4. MEDICIÓN Y ABONO 

Los bordillos se abonarán por metros lineales (ml), tanto en recta como en curva, realmente colocados, 

medidos en el terreno. 

BORDRECT1 ML BORDILLO RECTO HORMIGÓN 90X25X15 

570400 ML BORDILLO DE GRANITO ASERRADO DE 25 X 12 

570400M ML BORDILLO DE GRANITO ASERRADO DE 25 X 12 REHUNDIDO 
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2.15. SUMIDERO 

2.15.1. DEFINICIÓN 

Se define como sumidero al dispositivo de desagüe, generalmente protegido por una rejilla, que cumple 

una función análoga a la del imbornal, pero dispuesto de forma que la entrada del agua sea en sentido 

sensiblemente vertical. 

Estos elementos, en general, constarán de orificio de desagüe, rejilla, arqueta y conducto de salida. 

La forma, materiales y dimensiones serán los definidos en los Planos. 

El tipo de sumidero a ejecutar es el siguiente: 

▪ Sumidero de hormigón. 

2.15.2. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

Las obras se realizarán de acuerdo con lo especificado en el Proyecto y con lo que sobre el particular 

ordene el Director de las Obras, cumpliendo siempre con las condiciones señaladas en los artículos 

correspondientes de este Pliego para la puesta en obra de los materiales previstos. 

Las tolerancias en las dimensiones del cuerpo de los imbornales y sumideros no serán superiores a diez 

milímetros (10 mm) respecto a lo especificado en los planos de Proyecto. 

Antes de la colocación de las rejillas se limpiará el sumidero o imbornal, así como el conducto de 

desagüe, asegurándose el correcto funcionamiento. 

En el caso de que el Director de las Obras lo considere necesario se efectuará una prueba de 

estanqueidad. 

Después de la terminación de cada unidad se procederá a su limpieza total, incluido el conducto de 

desagüe, eliminando todas las acumulaciones de limo, residuos o materias extrañas de cualquier tipo, 

debiendo mantenerse libres de tales acumulaciones hasta la recepción de las obras. 

2.15.3. MEDICIÓN Y ABONO 

Se abonará por unidades (ud) realmente ejecutadas. 

04.05 UD SUMIDERO  0,50*0,40 H<0,75 M. 

 

2.16. COLECTOR DE PVC 

Las tuberías serán corrugadas con pared estructurada de doble capa, lisa interior y exterior.  

Las tuberías empleadas en la obra procederán de fábrica con experiencia acreditada. Previamente a la 

puesta en obra de cualquier tubería el Contratista propondrá a la Dirección de Obra el nombre del 
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fabricante de tubería, siendo necesario presentar los siguientes requisitos: 

 - Sección tipo de cada diámetro de tubería con indicación de las dimensiones y espesores. 

  - Experiencia en obras similares. 

En caso de no cumplir estos requisitos o no satisfacer los mismos a la Dirección de la Obra, el 

suministrador será rechazado no teniendo por ello el Contratista derecho a indemnización alguna. 

Se medirán por metro lineal (ml) realmente ejecutado. 

PVC250 ML COLECTOR DE PVC D=250 MM EN ZANJA 

PVC400 ML COLECTOR DE PVC D=400 SN4 EN ZANJA 

 

2.17. TUBERÍAS DE FUNDICIÓN 

2.17.1. DEFINICIÓN 

Esta unidad de obra consiste en el suministro, ejecución y tendido de las tuberías de fundición dúctil con 

revestimiento interior de mortero de cemento, así como de sus piezas especiales, juntas, carretes, 

tornillería, etc. de iguales características, siendo de aplicación las Normas ISO 2.531 y 4.179 en lo 

relativo a su ejecución con todos los elementos necesarios para el completo acabado de la unidad. 

Esta unidad de obra incluye también la realización de las conexiones entre las variantes y los servicios 

existentes correspondientes a las tuberías de presión, con independencia del número de piezas 

especiales, tipo de la tubería afectada y dificultad que conlleve la completa ejecución de la misma, así 

como los abarcones de sujeción de la tubería al interior del caño de hormigón en el caso de que deba ir 

protegida y reforzada en pasos bajo calzada o terraplén. 

Asimismo, será considerado el PG-3/75, en todo aquello que no contradiga al presente Pliego, como el 

Pliego General de prescripciones, para la correcta ejecución de todas las unidades de obra. 

2.17.2. MATERIALES 

Todos los tubos y piezas especiales serán de fundición dúctil con revestimiento interior de mortero de 

cemento, disponiéndose juntas standard o mecánica exprés según conste en los Planos o indique el 

Director de las Obras. 

Cumplirán las Normas ISO 2.531 y 4.179, revisándose antes de su puesta en obra, y si a juicio del 

Director de las Obras, incumpliera de algún modo las citadas Normas, este facultativo podrá rechazarlos. 

Los tubos y arquetas se limpiarán de todo tipo de cuerpos extraños y se mantendrán así hasta la 

recepción definitiva de las obras. 

Se adoptarán las precauciones necesarias en los terrenos susceptibles de asentamiento para garantizar 

las cotas teóricas y evitar la rotura de los tubos. 

Para material de asiento de las tuberías se empleará arena caliza limpia, que proceda de cantera y 

deberá pasar por el tamiz nº 4 ASTM (separación de mallas 4,76 mm). 



HERRERAKO IPARRALDEKO L.3.1. LURZATIAREN AZPIALDEA URBANIZATZEKO PROIEKTUA 
PROYECTO DE URBANIZACIÓN DE SUBZONA DE LA PARCELA L.3.1. DE LA HERRERA NORTE  

 

DOCUMENTO Nº3: PLIEGO DE CONDICIONES  34 

2.17.3. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

Una vez preparada la cama de los tubos se procederá a la colocación de los mismos, en sentido 

ascendente, cuidando su perfecta alineación y pendiente. Los tubos se revisarán minuciosamente, 

rechazando los que presenten defectos. La colocación se efectuará con los medios adecuados, 

realizando el descenso al fondo de la zanja mediante grúa, de ninguna manera mediante rodadura o 

lanzamiento, quedando totalmente prohibido el descenso manual. En todo caso se evitarán daños en los 

tubos por golpes o mala sujeción. 

Se preverá y cuidará la inmovilidad de los tubos durante la operación de relleno. 

El lecho de arena utilizado para el asiento de las tuberías, se compactará enérgicamente hasta que 

abrace perfectamente las generatrices correspondientes que se señalen en los planos de detalle. 

Después se examinarán para cerciorarse de que su interior esté libre de tierra, piedras, útiles de trabajo, 

etc., y se realizará su centrado y perfecta alineación, conseguido lo cual se procederá a calzarlos y 

acodalarlos con un poco de material de relleno, para impedir su movimiento. 

Cada tubo deberá centrarse perfectamente con los adyacentes. La tubería se colocará en sentido 

ascendente, ejecutándose al mismo tiempo los apoyos para sujeción de la tubería y relleno. 

Cuando se interrumpa la colocación de la tubería, se taponarán los extremos libres para impedir la 

entrada de agua o cuerpos extraños, procediendo, no obstante, esta precaución, a examinar con todo 

cuidado el interior de la tubería al reanudar el trabajo, por si pudiera haberse introducido algún cuerpo 

extraño en la misma. 

Las tuberías y zanjas se mantendrán libres de agua, agotando con bombas o dejando desagües en la 

excavación. Para proceder al relleno de las zanjas se precisará autorización expresa del Director de las 

Obras. 

Una vez montados los tubos y piezas, se procederá a la sujeción y ejecución de los macizos de apoyo en 

codos, desviaciones, reducciones y, en general, todos aquellos elementos que están sometidos a 

acciones que puedan originar desviaciones perjudiciales. 

En los macizos se colocarán necesariamente carretes de fundición, así como en el paso a través de las 

paredes de hormigón armado de las arquetas o, en este último caso, pasamuros. 

Generalmente no se colocarán más de cien (100) metros de tubería sin proceder al relleno, al menos 

parcial, para evitar la posible flotación de los tubos en caso de inundación de la zanja y también para 

protegerlos, en lo posible, de los golpes. 

Una vez construida, probada y lavada la nueva tubería, se habrá de dejar sin unir el último tramo 

correspondiente a la longitud comercial del tubo que se trate, procediéndose después al corte de la 
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tubería existente. 

Previamente se habrá contactado con el propietario, a fin de fijar la duración del corte, así como su 

comienzo y final. 

Las operaciones necesarias serán: 

▪ Corte de la tubería actual, escogiendo en lo posible una junta. De todas formas las tuberías de 

fundición permiten cortes rápidos y limpios. 

▪ Colocación del último tramo de la tubería, o en su caso, de la pieza especial (codo, etc.) que se 

necesite. 

▪ En caso de producirse una desviación tal entre alineaciones que obligue a colocar un codo, será 

necesario anclarlo suficientemente, apuntalando la tubería correspondiente, si es que no se 

puede esperar a que fragüe el hormigón del macizo aún con el empleo de acelerantes. 

Será necesario programar adecuadamente los trabajos, a fin de que el equipo sea el adecuado, grúas, 

equipos de soldadura, (2 mínimo), grupos electrógenos, etc. 

En los pasos bajo calzada o terraplén, la tubería se introducirá en un caño de hormigón según lo 

indicado en los planos del proyecto, arriostrándose en su interior mediante la colocación de abarcones 

que aseguren su inmovilidad. El suministro y colocación de estos abarcones se considera incluido dentro 

de esta unidad de obra, es decir, dentro del coste de la propia tubería, mientras que la ejecución del 

caño se abonará al precio de la unidad de obra correspondiente según su diámetro. 

2.17.4. CONTROL DE CALIDAD 

Serán preceptivas las pruebas de la tubería instalada que se definen a continuación. 

Antes de empezar las pruebas deben estar colocados, en su posición definitiva, todos los accesorios de 

la conducción. La zanja debe estar parcialmente rellena, dejando las juntas descubiertas. 

Una vez realizadas y con la aprobación del Director de las Obras, se podrá continuar con el relleno de las 

zanjas. 

Todas las superficies metálicas, ya sean tuberías, perfiles metálicos, piezas especiales, anclajes, etc., 

deberán estar protegidos. 

Antes de ser puestas en servicio, las conducciones deberán ser sometidas a un lavado y un tratamiento 

de depuración bactereológico adecuado, en las tuberías de abastecimiento. 

Pruebas preceptivas 

Son preceptivas las dos pruebas siguientes de la tubería instalada en la zanja: 
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▪ Prueba de presión interior. 

▪ Prueba de estanqueidad. 

El Contratista proporcionará todos los elementos precisos para efectuar estas pruebas, así como el 

personal necesario, el Director de las  Obras podrá suministrar los manómetros o equipos medidores, si 

lo estima conveniente, o comprobar los suministrados por el Contratista. 

a) Prueba de presión interior A medida que avance el montaje de la tubería se procederá a pruebas 

parciales de presión interna por tramos de longitud fijada por el Director de las Obras. 

Se recomienda que estos tramos tengan longitud aproximada a los quinientos metros (500 m), pero 

en el tramo elegido la diferencia de presión entre el punto de rasante más baja y el punto de 

rasante más alta no excederá del diez por ciento (10%) de la presión de prueba. 

Antes de empezar la prueba deben estar colocados, en su posición definida, todos los accesorios de 

la conducción. La zanja debe estar parcialmente rellena, dejando las juntas descubiertas. 

Se empezará por llenar lentamente de agua el tramo objeto de la prueba, dejando abiertos todos los 

elementos que puedan dar salida de aire, los cuales se irán cerrando después y sucesivamente de 

abajo hacia arriba, una vez que se haya comprobado que no existe aire en la conducción. A ser 

posible se dará entrada al agua por la parte baja, con lo cual se facilitará la expulsión del aire por la 

parte alta. Si esto no fuera posible, el llenado se hará aún más lentamente, para evitar que quede 

aire en la tubería. 

En el punto más alto se colocará un grifo de purga para expulsión de aire y para comprobar que 

todo el interior del tramo objeto de la prueba se encuentra comunicado en la forma debida. 

La bomba para la presión hidráulica podrá ser manual o mecánica, pero en este último caso deberá 

estar provista de llaves de descarga o elementos apropiados para poder regular el aumento de 

presión. Se colocará en el punto más bajo de la tubería que se va a ensayar y estará provista de dos 

manómetros, de los cuales uno de ellos será proporcionado por la Dirección de la Obra o 

previamente comprobado por la misma. 

Los puntos extremos del trozo que se quiere probar se cerrarán convenientemente con piezas 

especiales, que se apuntalarán para evitar deslizamientos de las mismas o fugas, y que deben ser 

fácilmente desmontables para poder continuar el montaje de la tubería. Se comprobará 

cuidadosamente que las llaves intermedias en el tramo en prueba, de existir, se encuentran bien 

abiertas. Los cambios de dirección, piezas especiales, etc., deberán ser anclados y sus fábricas con 

la resistencia debida. 

La presión interior de prueba en zanja de la tubería será tal, que se alcance en el punto más bajo 

del tramo en prueba, una con cuatro (1,4) veces la presión máxima de trabajo. La presión se hará 
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subir lentamente, de forma que el incremento de la misma no supere un kilogramo por centímetro 

cuadrado y minuto. 

Una vez obtenida la presión, se parará durante treinta minutos y se considerará satisfactoria cuando 

durante este tiempo el manómetro no acuse un descenso superior a raíz cuadrada de p quintos, 

siendo p la presión de prueba en zanja en kilogramos por centímetro cuadrado. 

Cuando el descenso del manómetro sea superior, se corregirán los defectos observados reparando 

las juntas que pierdan agua, cambiando si es preciso algún tubo, de forma que al final se consiga 

que el descenso de presión no sobrepase la magnitud indicada. 

En casos muy especiales, en los que la escasez de agua u otras causas haga difícil el llenado de la 

tubería durante el montaje, el Contratista podrá proponer razonadamente la utilización de otro 

sistema especial, que permita probar las juntas con idéntica seguridad. La Dirección podrá rechazar 

el sistema de prueba propuesto, si considera que no ofrece suficiente garantía. 

b) Prueba de estanqueidad 

Después de haberse completado satisfactoriamente la prueba de presión interior, deberá realizarse 

la de estanqueidad. 

La presión de prueba de estanqueidad será la presión de trabajo existente en el tramo de la tubería 

objeto de la prueba para tuberías de presión y 1 kg/cm2 para conducciones sin presión. 

La pérdida se define como la cantidad de agua que debe suministrarse al tramo de tubería en 

prueba mediante un bombín tarado, de forma que se mantenga la presión de prueba de 

estanqueidad después de haber llenado la tubería de agua y haberse expulsado el aire. 

La duración de la prueba de estanqueidad será de dos horas y la pérdida en este tiempo será 

inferior al valor dado por la fórmula: 

V = K L D 

En la cual: 

V = Pérdida total en la prueba, en litros. 

L = Longitud del tramo objeto de la prueba, en metros. 

D = Diámetro interior, en metros. 

K = 0,300 (Tuberías de fundición). 

De todas formas, cualesquiera que sean las pérdidas fijadas, si éstas son sobrepasadas, el Contratista, a 

sus expensas, repasará todas las juntas y tubos defectuosos; asimismo, está obligado a reparar 
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cualquier pérdida de agua apreciable, aún cuando el total sea inferior al admisible. 

2.17.5. MEDICIÓN Y ABONO 

Esta unidad de obra incluye los siguientes conceptos: 

▪ La tubería de fundición dúctil con revestimiento interior de mortero de cemento y su puesta en 

obra, incluyéndose todas las piezas especiales. 

▪ Las juntas estándar o exprés, según conste en los Planos o indique el Director de la Obra, y los 

materiales que las componen. 

▪ Pintura en piezas metálicas, no protegidas ya en su fabricación. 

▪ Las pruebas en zanjas. 

▪ Las conexiones entre las variantes y los servicios existentes, incluyéndose codos, T, y todas las 

piezas especiales que se requieran. 

▪ Macizos de anclaje de piezas especiales, según planos de detalle. 

▪ Cualquier trabajo, maquinaria, material o elemento auxiliar necesario para la correcta y rápida 

ejecución de esta unidad de obra. 

Esta unidad se medirá por metros lineales (ml), realmente colocados, incluidas todas las piezas 

especiales. 

El abono se hará según el tipo y diámetro, a los precios establecidos en el Cuadro de Precios Nº 1. 

TZD1150000 ML TUBO FUND J/AUTOM. 80 MM 

TZD1150000M ML TUBO FUND J/AUTOM. 250 MM 

 

2.18. CUNETAS DE HORMIGÓN 

2.18.1. DEFINICIÓN  

Una Cuneta de hormigón ejecutada en obra es una zanja longitudinal abierta en el terreno junto a la 

plataforma, con el fin de recibir y canalizar las aguas de lluvia, que se reviste "in situ" con hormigón, 

colocado sobre un lecho de asiento convenientemente preparado. 

La forma, dimensiones, tipo y demás características, se ajustarán a lo que figure en la Norma 5.2-IC de 

Drenaje Superficial y en el Proyecto. 

2.18.2. EJECUCIÓN 

Se estará, en todo caso, a lo dispuesto en la legislación vigente en materia medioambiental, de 

seguridad y salud, y de almacenamiento y transporte de productos de construcción. 

 

PREPARACIÓN DEL LECHO DE ASIENTO 

A partir de la superficie natural del terreno o de la explanación, se procederá a la ejecución de la  

excavación de la caja que requiera la cuneta y a la nivelación, refino y preparación del lecho de asiento. 

La excavación se realizará, en lo posible, de aguas abajo hacia aguas arriba y, en cualquier caso se 

mantendrá con nivelación y pendiente tales que no produzca retenciones de agua ni encharcamientos. 
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Cuando el terreno natural en el que se realice la excavación no cumpla la condición de suelo tolerable, 

podrá ser necesario, a juicio del Director de las Obras, colocar una capa de suelo seleccionado según lo 

especificado en el artículo 330, "Terraplenes" de este Pliego, de más de diez centímetros (10 cm) 

convenientemente nivelada y compactada. 

Durante la construcción de las cunetas se adoptarán las medidas oportunas para evitar erosiones y 

cambio de características en el lecho de asiento. A estos efectos, el tiempo que el lecho pueda 

permanecer sin revestir se limitará a lo imprescindible para la puesta en obra del hormigón, y en ningún 

caso será superior a ocho días (8 d). 

HORMIGONADO 

La puesta en obra del hormigón se realizará de acuerdo con el “Código Estructural” y con las condiciones 

que exija el Proyecto. 

Se cuidará la terminación de las superficies, no permitiéndose irregularidades mayores de quince 

milímetros (15 mm) medidas con regla de tres metros (3 m) estática según NLT 334. 

Los defectos en espesor del revestimiento de hormigón previsto en los planos de Proyecto no serán 

superiores a diez milímetros (10 mm), ni a la cuarta parte (1/4) del espesor nominal. 

Las secciones que no cumplan estas condiciones serán levantadas y ejecutadas de nuevo, no 

permitiéndose el relleno con mortero de cemento. 

JUNTAS 

Las juntas se dispondrán según figure en los planos o en el Proyecto. 

Las juntas de contracción se ejecutarán, con carácter general, a distancia de dos metros (2 m), su 

espesor será de tres milímetros (3 mm) en el caso de juntas sin sellar y de al menos cinco milímetros (5 

mm) en las juntas selladas. 

Las juntas de dilatación se ejecutarán en las uniones con las obras de fábrica. Su espesor estará 

comprendido entre quince y veinte milímetros (15 y 20 mm). 

Después del curado del hormigón las juntas deberán limpiarse, colocándose posteriormente los 

materiales de relleno, sellado y protección que figuren en el Proyecto. 

2.1.13. MEDICIÓN Y ABONO 

Las cunetas de hormigón ejecutadas en obra se abonarán por metro lineal (ml) realmente ejecutados, 

medidos sobre el terreno. 

03.01 ML CUNETA TRIANGULAR CONTRA BORDILLO REVESTIDA HORMIGÓN 

0,30 M 

03.01M ML CUNETA BADÉN REVESTIDA HORMIGÓN 0,60 M 
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2.19. ARQUETA DE HORMIGÓN IN-SITU 

La arqueta estará formada con paredes de hormigón “in situ”, sobre solera de hormigón. 

La solera será plana y estará al nivel previsto. 

En las arquetas no sifónicas, la solera tendrá pendiente para favorecer la evacuación. El punto de 

conexión estará al mismo nivel que la parte inferior del tubo de desagüe. 

Las paredes serán planas y aplomadas. 

Todos los ángulos interiores quedarán redondeados. 

Espesor de la solera ≥ 15 cm 

Espesor de paredes ≥ 15 cm 

Pendiente interior de evacuación en arquetas no sifónicas ≥ 1,5% 

Tolerancias de ejecución: 

• Aplomado de las paredes ± 10 mm 

• Planeidad de las paredes ± 10 mm/m 

2.1.14. MEDICIÓN Y ABONO 

Los pozos o arquetas se abonarán por unidades (ud), realmente ejecutadas. 

04.07 UD ARQUETA 1,00x1,00 

A03.5.4 UD ARQUETA 120X120CM 

A03.5.5 UD ARQUETA C.T. DE 300X150CM 

A03.6.2.3 UD ARQUETA 45x45CM 

921.001 UD ARQUETA REGISTRO ABASTECIMIENTO 

ARQGAS UD ARQUETA VÁLVULAS GAS 

ARQ220 UD ARQUETA 2,50x2,50 

    

 

2.20. UNIÓN POZO DE REGISTRO-TUBERÍA DE SANEAMIENTO 

2.1.15. CONDICIONES GENERALES 

La unión aquí descrita es una unión de goma que permite la total estanqueidad tubería-pozo de registro. 

El Contratista, si estima oportuno, podrá proponer a la Dirección de Obra otro tipo de unión diferente al 

aquí descrito, si bien la Dirección de Obra podrá aceptar el cambio en la totalidad de las arquetas o en 

alguna de ellas, sin que el Contratista tenga derecho a reclamación alguna por la no aceptación del 

sistema por él propuesto. 

Este tipo de unión se empleará en todos los casos, ya se utilice tubería de hormigón o tubería de PVC. 
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Tanto los materiales como las características de la unión cumplirán la norma ASTM C-923-89. 

2.1.16. CARACTERÍSTICAS DE LOS MATERIALES 

El tipo de unión pozo-tubo que se puede emplear estará compuesto por un caucho natural o sintético. 

Para asegurar la correcta unión al pozo o al tubo de la junta se podrán emplear aros de contracción o 

expansión metálicos. 

Las características de estos materiales son: 

a) Caucho natural o sintético. 

•  Ataque durante 48 h. al ácido sulfúrico: No pérdida peso. 

•  Ataque durante 48 h. al ácido clorhídrico: No pérdida peso. 

•  Tensión mínima de tracción: 85 Kg/cm2. 

•  Elongación mínima en rotura: 350% 

•  Dureza: ±5, según el diseño del fabricante. 

•  Ensayo de envejecimiento acelerado: Pérdida máxima del 15% en la tensión de tracción 

y 20% en la elongación. 

•  Ensayo de comprensión: Pérdida del 25% de la deflexión original. 

•  Absorción máxima de agua: 10% del peso inicial.  

•  Ensayo resistencia a ozono: No variación de peso. 

•  Resistencia a baja temperatura: No se puede producir fractura a - 40C. 

•  Resistencia a cortante: 34 Kg/cm.   

b) Anillos de expansión o compresión. 

Serán de acero inoxidable de calidad AISI 316L-L. 

c) Tornillo de presión de los anillos de expansión. 

•  Límite elástico mínimo: 3.100 Kg/m2. 

•  Elongación máxima: 20%. 

•  Contenido máximo en Carbono: 0,20%. 

•  Contenido máximo en Manganeso: 1,25%. 

•  Contenido máximo en Sulfuros: 0,05 %. 

•  Contenido mínimo en Níquel: 0,25%. 

•  Contenido mínimo en Cobre: 0,20%. 

•  Contenido mínimo en (Cromo + Níquel +.Cobre): 1,25% 

• Un (1) ensayo granulométrico. 

 

2.21. TAPAS Y MARCOS DE FUNDICIÓN EN CONDUCCIÓN DE AGUA Y SANEAMIENTO 

Tapa y marco clase D-400 según EN 124:1994, construida en fundición dúctil según ISO1083, 

recubrimiento anticorrosivo hidrosoluble negro, tapa articulada extraíble, autocentrada con sistema de 

bloqueo al marco por tirador de apertura/manipulación oculto en superficie y junta antirruido. Certificación 

NF/AENOR Tipo NORINCO BRIO SR o equivalente.  
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Además: 

•  Las tapas no tendrán agujeros de ventilación, salvo indicación expresa del proyecto o de 

la Dirección de Obra. 

•  Las tapas llevarán la descripción completa del modelo. 

•  El apoyo de la tapa, deberá realizarse en una sección mecanizada que asegure el 

correcto asiento. 

•  Deberá tener un sistema de sujeción que evite la rotación de la tapa o la apertura no 

deseada. Este sistema deberá estar protegido con una pieza de bloqueo que requiera un 

dispositivo de apertura. 

 

2.22. GEOTEXTIL 

Se denomina geotextil al material textil plano, permeable, polimérico (sintético o natural) que puede ser no 

tejido, tricotado o tejido, y que se emplea en la ingeniería civil en contacto tanto con suelos como con 

otros materiales para aplicaciones geotécnicas. 

Las funciones básicas que debe cumplir un geotextil son: 

a) Función separadora entre capas de diferente granulometría. 

b) Función de filtro en sistemas de drenaje. 

El Director de las Obras fijará las especificaciones adicionales a las indicadas en este artículo que deben 

cumplir los geotextiles que se utilicen en cada unidad de obra. 

Los geotextiles estarán sometidos a las prescripciones indicadas en el artículo 290, "Geotextiles" del PG-3 

(Orden del Ministerio de Fomento/ 1382/02, de 16 de Mayo), además de las indicadas en el presente 

Artículo. 

2.22.1. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

La continuidad entre las láminas del geotextil se logrará mediante las uniones adecuadas, que podrán 

realizarse mediante solapes no menores de cincuenta centímetros (50 cm) o juntas cosidas, soldadas o 

grapadas. El tipo de unión será el indicado por el Director de las Obras. 

El vertido de los materiales granulares, así como la colocación de las tuberías colectoras, deberán 

realizarse sin dañar el geotextil. 

2.22.2. MEDICIÓN Y ABONO 

Se abonará por metros cuadrados (M2) realmente colocados en obra, al precio de la unidad del cuadro de 

precios nº 1, no siendo objeto de abono los solapes. 

02.13 M2 GEOTEXTIL SEPARACIÓN 
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2.23. LUMINARIAS 

2.23.1. DEFINICIÓN  

Los materiales objeto de este artículo quedan definidos por las características que se describen en los 

siguientes apartados. 

Se distinguen los siguientes materiales: 

• Instalación de alumbrado LED: Columna de 5m de altura con 1 luminaria de 2.792 

lúmenes de flujo luminoso y 24,4 W de potencia. 

• Instalación de alumbrado LED: Columna de 5m de altura con 1 luminaria de 5.416 

lúmenes de flujo luminoso y 46 W de potencia. 

2.23.1. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS  

Las instalaciones de alumbrado deberán de cumplir con la etiqueta A de eficiencia energética. 

Las nuevas instalaciones deben evitar la emisión de luz por encima de la horizontal y especialmente las 

zonas más periféricas de la zona urbana, para prevenir su propagación hacia las zonas rurales y naturales. 

Por otra parte, se entiende que el uso de difusores u otros elementos que ayuden a mejorar la uniformidad 

y a reducir el deslumbramiento pueden producir cierto aumento del FHS. En este sentido, y a fin de buscar 

un equilibrio entre ambos aspectos (evitar la emisión de luz por encima de la horizontal y mejorar la 

uniformidad y reducir el deslumbramiento) el FHS instalado deberá de ser menor o igual al 3%. 

Temperatura de color: 

Temperatura de color GENÉRICA 

La temperatura de color correlacionada en Kelvin para luminarias con tecnología será la establecida por el 

Ensayo colorimétrico de la luminaria que será facilitado por los licitadores, según la norma UNE EN 13032-

4: Temperatura de color correlacionada en Kelvin, rango de temperatura desde 2600 a 3200K.  

Temperatura de color ESPECÍFICA  

La temperatura de color correlacionada en Kelvin para luminarias con tecnología led tendrá una limitación 

a 2900 K (± 300). 

Las luminarias deberán estar protegidas contra sobretensiones transitorias a través de la red de hasta 

6kV/3kA en modo diferencial (entre fase y neutro) en el caso de luminarias Clase II y de hasta 10kV/10kA 

en modo común (entre fase/neutro y tierra) en el caso de que exista un punto de la luminaria conectada a 

tierra.  

En cumplimiento del REBT, todos los cuadros eléctricos en los que se instalen luminarias LED estarán 

dotados de protección contra sobretensiones permanentes y transitorias. 
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El Driver, o dispositivo de alimentación y control empleado en las luminarias LED deberá de cumplir como 

mínimo con las siguientes características:  

▪ Modo de emisión de flujo constante.  

▪ Regulación de flujo de al menos 5 niveles.  

▪ Protección para sobre-temperatura.  

▪ Factor de potencia 0,90.  

▪ THD (Distorsión Armónica Total) < 25%.  

▪ Compatible con el sistema de tele gestión propuesto.  

Componentes  

▪ Fuente Luminosa tipo LED  

Los LEDs utilizados para conformar el compartimento óptico de la luminaria deberán cumplir con 

los siguientes requisitos:  

» Marca, modelo y fabricante del LED. Se adjuntará siempre la ficha técnica del LED utilizado, en 

la que aparecerán todas sus características de funcionamiento, reproducción cromática, 

temperatura de color, curva espectral a la temperatura de color empleada, y características 

eléctricas.  

» Se deberán entregar cumplimentadas las tablas del Anexo 2: Tablas de los requerimientos 

técnicos exigibles a cumplir por la luminaria y sus elementos integrantes  

▪ Módulo LED 

El módulo LED de la luminaria se deberá conformar con los LEDs antes mencionados. Para su 

correcta identificación, se deberá presentar la siguiente información:  

Número de LEDs dispuestos en cada uno de los módulos propuestos con la luminaria.  

Temperatura de color, curva espectral e IRC utilizados en la luminaria presentada, siendo 

recomendadas las siguientes:  

▪ Blanco, de (2200 a 3000) K con una tolerancia de ± 300K 

▪ PC ámbar  

Corriente de alimentación del módulo LED para la luminaria propuesta.  

Marcado CE: Declaración de conformidad.  

▪ Dispositivo de Alimentación y Control (“Driver”)  
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El Driver, o dispositivo de alimentación y control empleado en la luminaria para su uso sobre el 

módulo luminoso, deberán de ser elementos independientes y siempre con posibilidad de su 

reemplazo independiente. Además, se aportarán los datos y se cumplirán las características 

técnicas dadas a continuación:  

▪ Marca, modelo y fabricante.  

Se adjuntará siempre la ficha técnica del “Driver” utilizado, en la que aparecerán todas 

sus características de funcionamiento.  

▪ Marcado CE: Declaración de Conformidad.  

Se deberán entregar cumplimentadas las tablas del Anexo 2: Tablas de los 

requerimientos técnicos exigibles a cumplir por la luminaria y sus elementos 

integrantes  

2.23.2. CARACTERÍSTICAS MÍNIMAS Y DOCUMENTOS A PRESENTAR SEGÚN EL TIPO DE 

LUMINARIA  

Luminaria modelo TECEO S:  

▪ Marca y modelo  

▪ Ficha técnica del producto, donde se describan sus características, dimensiones, prestaciones y 

parámetros técnicos de funcionamiento.  

▪ Marcado CE de la luminaria: Declaración de Conformidad.  

▪ Materiales. El cuerpo y la fijación de la luminaria, estará formada por piezas de fundición de aluminio 

inyectado de aleación del tipo EN AC-43000, EN AC-43100, EN AC 43400, EN AC 44100, EN AC 

47100 según la norma UNE EN 1706 o extrusión de aluminio tipo EN AW 6063 según la norma EN 

755-9 y EN 12020 con tratamiento térmico mínimo T5/T6 según la norma EN 755-2:2009 y 

anodizado o aluminio laminado tipo EN AW 5754 según la norma EN 485-2 o de acero inoxidable 

AISI 304 316 o de polímero técnico de alta calidad estabilizado a radiaciones UV según UNE-EN 

ISO 4892-3:2014. El fabricante deberá dar una garantía específica, que podrá ser independiente 

de la de los elementos auxiliares.  

▪ Sustitución independiente de los sistemas integrantes compartimento óptico (módulo y lente) y 

equipos auxiliares.  

▪ Grado de protección (IP) del bloque óptico de.  

▪ Grado de protección (IK) mínimo de la luminaria.  

▪ La luminaria deberá disponer de al menos 5 distribuciones fotométricas diferentes.  
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▪ Eficacia mínima de la luminaria en función del tipo del LED (lm/W):  

TIPO DE LED  lm/W  

LED NEUTRO 4000ºK  110  
LED CÁLIDO 3000ºK  100  
LED CÁLIDO 2700ºK  90  
LED CÁLIDO 2200ºK  85  
LED PC-ÁMBAR (Phosphor-Converted)  70  

LED ÁMBAR PURO (monocromático)  40  

 

2.23.3. ENSAYOS O CERTIFICADOS 

El Contratista pondrá en conocimiento de la Dirección de Obra los acopios de materiales, para 

comprobar que éste corresponde al tipo y fabricante aceptados y que cumplen las Prescripciones 

Técnicas correspondientes. 

El resultado de los ensayos y mediciones serán firmados por la Dirección de Obra y el Contratista. 

Los ensayos y pruebas necesarias para comprobar la calidad de los materiales se realizarán a cargo del 

Contratista, siendo encomendados a un Laboratorio Oficial acordado previamente por la Dirección de 

Obra. Se tomará una muestra del material considerado, y si los resultados no cumplen las condiciones 

exigidas, se tomará el 5% del total de unidades que se prevé instalar, rechazándose si no se ajustasen 

todas las unidades a las condiciones exigidas. 

Los ensayos a que serán sometidos los diferentes elementos de las instalaciones de alumbrado público 

que se incluyen en este capítulo se describen en el Pliego de Condiciones Técnicas Particulares para 

Instalaciones de Alumbrado Público del Ayuntamiento. 

La Dirección de Obra podrá realizar cualquier otro ensayo que estime conveniente para comprobar la 

calidad de los materiales. 

Los licitadores deberán aportar los informes de ensayo y certificados emitidos por entidad acreditada por 

ENAC o equivalente europeo de la luminaria y componentes. 

Estos documentos formarán parte de la propuesta, verificando las características indicadas por el 

fabricante, debiendo cumplir los valores de referencia.  

Se consideran equivalentes ENAC (EA – European Acreditation): UKAS (Reino Unido), BELAC (Bélgica), 

COFRAC (Francia), DAKKS (Alemania), ACCREDIA (Italia), PCA (Polonia), IPAC (Portugal). 

Los licitadores entregarán: 

1. Marcado CE: Declaración de conformidad, tanto de la luminaria como de sus elementos 

integrantes. 

2. Ensayo fotométrico y matriz de intensidades luminosas acorde con UNE-EN 13032-

1:2006+A1:2014: y UNE EN 13032-4:  
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a. Curvas Isolux.  

b. Distribución angular de intensidad luminosa.  

c. Diagrama del factor de utilización.  

d. Flujo luminoso total emitido por la luminaria.  

e. Flujo luminoso al hemisferio superior en posición de trabajo máximo permitido FHSINST 

(ULOR en inglés).  

f. Porcentaje de flujo luminoso hacia el hemisferio superior (%FHSINST)  

g. Eficacia (lm/W)  

3. Ensayo colorimétrico de la luminaria según la norma UNE EN 13032-4:  

a. Medida del Índice de Reproducción Cromática (mínimo requerido: IRC 70).  

b. Temperatura de color correlacionada en Kelvin, rango de temperatura desde 2900 (-

+300).  

c. Espectro.  

d. Coordenadas cromáticas.  

4. Ensayo de medidas eléctricas de la luminaria:  

a. Tensión.  

b. Corriente de alimentación.  

c. Potencia total consumida.  

d. Factor de potencia.  

2.23.4. MEDICIÓN 

Las luminarias se medirán por unidad (ud) realmente ejecutada. 

 
A03.6.1.3 UD COLUMNA 5M + LUMINARIA TECEO S10 24W 

A03.6.1.4 UD COLUMNA 6M + LUMINARIA TECEO S10 45,8W 
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2.24. LÍNEAS ELÉCTRICAS 

2.24.1. DEFINICIÓN  

La presente unidad comprende el suministro, el tendido y el conexionado de cable de cobre, para línea de 

alumbrado público. Cumplirán las Normas UNE 20.003, UNE 21.022, UNE 21.064 y UNE 21.123. 

La línea de alumbrado estará formada por: 

• Conductores de cobre con aislamiento tipo RV-K 3X2,5 mm2. 

• Conductores de cobre con aislamiento tipo RV-K 0,6/1 kV 4x6 mm2. 

• Conductores de cobre con aislamiento tipo H07V-K V 1x16 mm2. 

En caso de cables de otra sección, se atendrán a los mismos condicionantes aquí recogidos. 

Incluye el tendido por la canalización, el tubo, la pared, la zanja o el tendido aéreo, el conexionado y 

encintado a las bornas de paso correspondientes y de aparatos o aparellaje, así como los empalmes en 

columnas y en acometidas. Numerado e identificado. Agrupado mediante bridas de poliamida según 

circuitos. 

2.24.2. MATERIALES 

Se utilizará conductores de cobre, con aislamiento tipo RV-0,6/1 Kv, se incluirá pequeño material de 

sujeción, así como otro tipo de pequeño material (cinta, conectores, bridas de poliamida, etiquetas de 

identificación, etc.). Conformarán una agrupación de alambres según queda reflejado en el punto anterior. 

2.24.3. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

Las obras serán ejecutadas durante el día. Se tenderán los cables y, posteriormente, serán conexionados 

en sus bornes y agrupados, numerados e identificados por fases y circuitos independientes mediante 

bridas de poliamida y etiquetas. 

Todos los cables deberán ser cuidadosamente examinados antes de tenderlos para comprobar si existe 

algún defecto visible en cuyo caso se desechará la parte afectada. Igualmente se desecharán los cables 

que presenten señales de haber sido usados con anterioridad. 

2.24.4. TENDIDO DE CABLES 

El tendido de cables se realizará con sumo cuidado, evitando la formación de cocas, torceduras y 

entrecruzamiento, así como los roces perjudiciales y las tracciones exageradas. 

Los cables dispondrán del radio de curvatura adecuado para sus características técnicas (por ser de 

material plástico será 6 veces su diámetro). Se cuidará que no penetre la humedad. 

Se procurará no realizar el tendido cuando la temperatura ambiente sea inferior a 0ºC. Cuando sea 

necesario efectuar el tendido de estas condiciones se tomarán precauciones especiales. 

A lo largo del tendido se dispondrán abrazaderas con fácil identificación para indicar la función y 

características del cable que sustentan. 
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2.24.5. EMPALMES Y CONEXIONES 

Las derivaciones se efectuarán siempre en el interior de los báculos o de las columnas. En su registro se 

instalará una placa con bornas y fusibles debidamente calibrados para el consumo a proteger. 

Así mismo, todos los cambios de sección o empalmes que sea preciso realizar en las líneas, se 

efectuarán en el interior de los báculos o de las columnas, incorporando fusibles calibrados para las 

líneas de menor sección. 

Las acometidas a los puntos de luz no sufrirán deterioro o aplastamiento en su paso por el interior del 

báculo o de la columna. La parte roscada del portalámparas se conectará al conductor con menor 

tensión respecto a tierra. 

El número de empalmes será reducido al mínimo. 

Las placas de derivación serán de material aislante, incorporando uno o dos portafusibles giratorios de 

cartucho y bornas de derivación de las líneas de distribución y mando. Las utilizadas para cambio de 

sección del conductor llevarán instalados tres portafusibles giratorios de cartucho para proteger el 

cambio de sección de la línea principal. 

Las bornas suministradas serán de primera calidad y de dimensiones adecuadas a la sección del 

conductor principal. 

Los fusibles serán de primera calidad y debidamente calibrados para la derivación a proteger. Irán 

incorporados en elementos portátiles giratorios, que garanticen la instalación contra las vibraciones 

normales de la calzada. 

El aislamiento del cable para realizar las derivaciones y los empalmes debe estar en contacto el mínimo 

tiempo posible con el aire, por lo que se encintarán los extremos de la línea del tal forma que se evite la 

entrada de humedad. 

2.24.6. DIMENSIONAMIENTO 

El dimensionamiento de las secciones de los conductores (todos unipolares) será determinado de forma 

que la caída de tensión con respecto al origen de la instalación sea siempre inferior al 3 % de la tensión 

nominal, y que la densidad de corriente de cada conductor cumpla las Prescripciones del Reglamento 

Electrotécnico de Baja Tensión en su instrucción MI-BT-017. 

La sección será función de la potencia a instalar, de la tensión nominal entre fases, de la longitud de 

línea, de la caída de tensión y del factor de potencia resultante. No obstante, para efectos de 

simplificación, se considerará que la potencia a contemplar en voltiamperios sea como mínimo el valor 

correspondiente a multiplicar 1,8 por la potencia en watios de las lámparas instaladas. En general, en 

circuitos de gran longitud se diseñarán éstos en forma telescópica. 
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La sección mínima admisible de los conductores será acorde a lo señalado en la instrucción 

Complementaria MI-BT-009. 

2.24.7. CONTROL DE CALIDAD 

Los ensayos o las pruebas a que serán sometidos los diferentes elementos que se incluyen en este 

Artículo, se describen a continuación. 

El aislamiento de los cables, será una mezcla a base de polímero sintético "etileno-propileno" y cumplirá 

las siguientes características mecánicas: 

Características iniciales 

- Resistencia mínima a la rotura: 4,2 kg/cm2 

- Alargamiento mínimo a la rotura: 200 % 

- Alargamiento permanente máximo: 25 % 

Después de un envejecimiento en estufa de aire caliente durante 168 h y a una temperatura de 135ºC: 

- Resistencia a la rotura: superior al 70% del valor inicial. 

- Alargamiento a la rotura: superior al 70% del valor inicial. 

Después de envejecimiento en bomba de aire a 5,6 kg/cm2 durante 40 h y una temperatura de 127ºC: 

- Resistencia a la rotura: superior al 70% del valor inicial. 

- Alargamiento a la rotura: superior al 70% del valor inicial. 

La cubierta protectora de los cables estará constituida por mezclas de neopreno, siendo sus características 

mecánicas: 

Iniciales: 

- Resistencia mínima a la rotura: 1,27 kg/cm2 

- Alargamiento a la rotura: 200% 

Después de envejecimiento en estufa de aire caliente durante 168 h a 70ºC: 

- Resistencia a la rotura > 85 % del valor inicial. 

- Alargamiento a la rotura > 85 % del valor inicial. 

Después de una inmersión en aceite durante 18 h a una temperatura de 120ºC: 

- Resistencia a la rotura > 75 % del valor inicial. 

- Alargamiento a la rotura > 75 % del valor inicial. 

Los conductores de alimentación a los puntos de luz, que van por el interior de los soportes, serán aptos 

para trabajar en régimen permanente a temperatura ambiente de 75ºC. Estarán sustentados 

mecánicamente en la parte superior del soporte o en la luminaria, no admitiéndose que cuelguen 

libremente del portalámparas. 

El cable en su combustión no deberá desprender concentración tóxica de gases, con reducida emisión 

de: 

- Halógenos. 
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- Acido clorhídrico. 

- Acido fluorhídrico. 

- Acido bromhídrico. 

- Oxidos nitrosos. 

- Dióxido de carbono. 

- Monóxido de carbono. 

- Acido cianhídrico. 

- Acido sulfhídrico. 

- Anhídrido sulfuroso. 

Habrá de calificar de reducida la emisión de gases tóxicos según la norma UNE 21147 en 

correspondencia con la publicación CEI 754-1, o de acuerdo a lo indicado por la "American Conference 

of Gubernamental Industrial Hygienists" en lo referente a la concentración admisible de gas en el aire en 

atmósferas de trabajo, según el caso. 

Los niveles de corrosividad de los gases desprendidos por un cable en combustión se basarán en 

métodos visuales, eléctricos y químicos y habrán de ser catalogados de reducidos o nulos según la 

norma UNE 21147. En locales de pública concurrencia se exigirá, así mismo la no opacidad de los humos 

desprendidos. 

2.24.8. MEDICIÓN Y ABONO 

Se abonará por metro lineal (ml) de cable realmente instalado medido en planta sobre plano, sin curvas y 

se abonará de acuerdo con el Cuadro de Precios Nº 1. 

1.1.3.1A ML CABLE DE ALUMINIO HEPRZ1-12/20 kV, 1x240 mm2 

1.2.2.1 ML CABLE XZ1-S 0,6/1 kV AL 3x240 mm2+N(1x150)mm2 

06.05.04 ML CABLE DE COBRE RV-K 4x(1x16) MM2 

06.05.05 ML CABLE H07V-K 750 V 1x16 MM2 

A03.6.3.1 ML CABLE DE COBRE RV-K 3G2,5mm2 

A03.6.3.2 ML CABLE DE COBRE RV-K 5x6 mm2 

A03.6.3.3 ML CABLE TIERRA DESNUDO 1x35 mm2 

 

2.25. PICA PUESTA A TIERRA 

2.25.1. DEFINICIÓN Y ALCANCE 

La presente unidad comprende el suministro y la instalación de las picas para la puesta a tierra de los 

puntos de luz, centros de mando o cualquier estructura o elemento metálico de la instalación susceptible 

de quedar bajo tensión. 

En esta partida se incluye la unión mediante soldadura aluminotérmica o grapa al cable de puesta a tierra. 

2.25.2. MATERIALES 

Las picas serán de acero cobrizado con una capa de cobre puro aleada molecularmente al núcleo. 
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La pica bimetálica será de 15 mm de diámetro y 2.000 mm de longitud instalada, cumpliendo la Norma 

UNE 21.056, e incluye la unión mediante soldadura aluminotérmica o grapa para la conexión a cable 

desnudo de 16 mm2 de sección. 

Se incluye todo el pequeño material necesario para la realización completa de la unidad. 

2.25.3. EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

Se fijará la pica de puesta a tierra al terreno mediante su hincado en el terreno, incluyendo el 

conexionado al cable de cobre. 

El terreno será preferentemente húmedo con tierra vegetal siempre que sea posible, prohibiéndose 

constituir los electrodos por piezas metálicas simplemente sumergidas en agua. Se alejarán de depósitos 

o de infiltraciones que puedan atacarlos y si es posible, fuera de los pasos de personal y vehículos. 

Las picas se colocarán en arquetas registrables, en los puntos extremos de cada circuito, y en tantos 

puntos intermedios como sean necesarios para conseguir una resistencia de paso menor o igual a cinco 

ohmios (5 ). 

2.25.4. CONTROL DE CALIDAD 

Se medirá la resistencia de paso a lo largo de los elementos que compongan el circuito de tierra, y se 

comprobará si es inferior al límite establecido. 

2.25.5. MEDICIÓN Y ABONO 

Se abonará por unidad (ud) correctamente ejecutada y completamente acabada y según el Cuadro de 

Precios Nº 1. 

A03.6.2.4 UD PICA DE ACERO COBRIZADO 2m 15mm DE DIÁMETRO EN ARQUETA 

DE HORMIG 

 

2.26. PLANTACIONES Y TIERRA VEGETAL 

2.26.1. DEFINICIÓN 

Se entiende por planta en un proyecto de plantaciones toda especie vegetal que habiendo nacido y sido 

criada en un lugar, es sacada de éste y se sitúa en la ubicación que indica el Proyecto.  

La forma y dimensiones que adopta la parte aérea de un vegetal de acuerdo con sus características 

anatómicas y fisiológicas se llama porte. 

▪ Árbol: vegetal leñoso que en su desarrollo alcanza cinco metros (5 m) de altura o más, que no 

se ramifica desde la base y posee un tallo principal llamado tronco. 

▪ Arbusto: vegetal leñoso que, como norma general se ramifica desde la base, sin alcanzar al 

desarrollarse los cinco metros (5 m) de altura. 
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Se define como suelo o tierra vegetal, la mezcla de arena, limo, arcilla y materia orgánica, junto con los 

microorganismos correspondientes, existente en aquellos horizontes edáficos explorados por las raíces 

de las plantas.  

No se considerará como tal a los materiales existentes en profundidad, contiguos a la roca madre que 

por sus características físicas y químicas resulten inadecuados para su empleo en siembras y 

plantaciones. 

Se define acopio de tierra vegetal como el apilado de la tierra vegetal en la cantidad necesaria para su 

posterior empleo en siembras y plantaciones. 

2.26.2. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 

La tierra podrá ser de propios, cuando sea de la misma obra, o de préstamo, cuando sea necesario 

traerla de fuera por no estar disponible en la obra. 

Esta tierra podrá ser mejorada en sus características agronómicas, tamizándola y enriqueciéndola en 

materia orgánica, nutrientes y capacidad de retención de agua, hasta alcanzar unos niveles óptimos, 

adecuados al uso al que vaya destinada: taludes vistos o no, césped mediano o bueno, tierra de hoyo, 

jardineras, bermas, etc. 

Se denomina Tierra aceptable la de propios o prestamos que cumple los mínimos establecidos 

posteriormente, para el conjunto de las siembras y las plantaciones de árboles y arbustos.  Serán de tipo 

T1 o tierras de primera calidad: La tierra aceptable, que reúne las condiciones especificadas en el 

siguiente apartado, generalmente proveniente de huerta y/o tamizada y mejorada, que se utiliza para 

aporte  en sitios en que la supervivencia de la planta puede ser difícil, se quiera un resultado rápido, o 

para la implantación de céspedes de alta calidad. 

A efectos de este pliego se define sustrato artificial a la mezcla compuesta por materia orgánica de 

origen vegetal y una serie de productos estabilizantes que, proyectada convenientemente y con la 

maquinaria adecuada sobre un talud, sirve de soporte para algunas hidrosiembras. 

Los lugares de procedencia de las plantas, han de ser análogos a los de plantación definitiva, en los que 

se refiere a clima y altitud sobre el nivel del mar. Las plantas procederán de viveros acreditados. 

Se establecerá de antemano un contrato de cultivo con el viverista, definiendo para cada especie: la 

procedencia, las condiciones de cultivo y normas de operación, procurando que el número máximo de 

especies estén sembradas y cultivadas en el propio vivero suministrador. 

2.26.1. CONTROL DE RECEPCIÓN 

Como base para la obtención de tierra vegetal se pueden utilizar los siguientes grupos: 

▪ Tierras de cultivo en una profundidad de hasta 30-40 cm. 
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▪ Tierras de prado en una profundidad de hasta 25-35 cm. 

▪ Tierras de pastizal en una profundidad de hasta 20-25 cm. 

▪ Tierras de bosque en una profundidad de hasta 15-25 cm. 

▪ Tierras incultas pero con vegetación espontánea apreciable, hasta una profundidad de 20 cm. 

Estos espesores son meramente indicativos estando supeditados a lo que indique el Pliego de 

Condiciones Técnicas Particulares o a lo que establezca en su momento la Dirección de Obra según las 

observaciones realizadas in situ. 

El hecho de ser el suelo aceptable en su conjunto no será obstáculo para que haya de ser modificado en 

casos concretos cuando vayan a plantarse vegetales con requerimientos específicos como ocurre en las 

plantas de suelo ácido que no toleran la cal o con plantas  que precisan un suelo con alto contenido en 

materia orgánica.  

En tales casos deberá cumplirse lo dictado en el Pliego de Condiciones Técnicas Particulares. 

Cuando el suelo o tierra vegetal no sea aceptable se tratará de que obtenga esta condición por medio de 

incorporación de materia orgánica como abono o enmienda y abonados inorgánicos realizados "in situ".  

Los cánones de aceptación para los diversos tipos que se consideran, son los siguientes: 

 

TIPO DENOMINACION 
GRANULOMETRIA TOTAL TIERRA FINA 

El. máximo El. gruesos Arcilla Arena 

T1 propios/préstamo 

T2 propios/préstamo 

0 % > 2 cm 

0 % > 5 cm 

 < 15 % 

 < 15 % 

 < 25 % 

 < 35 % 

 < 70 % 

 < 70 % 

 

TIPO DENOMINACION 

COMPOSICION QUIMICA 

TIERRA FINA 
C/N 

N P p.p.m. K p.p.m M.O. pH 

T1 propios/préstamo > 6,0 % 6-7,5 (1) 9-11 >0,32% > 35 > 240 

T2 propios/préstamo  > 3,5 % > 6 4-12 >0,2% > 25 > 180 

(1) En la T2 para hoyo de plantación el pH estará comprendido entre 6-7,5 a no ser de que se indique lo contrario en el Pliego de 

Condiciones Técnicas Particulares. 

 

Los métodos de determinación serán los indicados en la O.M. 28 Julio 1.972  sobre Métodos oficiales de 

análisis de productos fertilizantes y afines. 

La dirección de Obra podrá ordenar la realización de los análisis pertinentes que permitan conocer las 

características agronómicas de las tierras. Para ello deberá realizarse un muestreo representativo del 

conjunto de las tierras. Se deben dividir las tierras en grupos homogéneos en función de su apariencia, 
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color de la tierra, cultivo, etc. Cada uno de estos grupos será muestreado por separado tomándose una 

serie de submuestras en cada grupo. Las tierras serán enviadas en bolsas convenientemente 

identificadas a un laboratorio especializado. 

La Dirección de Obra podrá rechazar aquellas tierras que no cumplan lo especificado en el apartado 

anterior u ordenar las consiguientes enmiendas o abonados tendentes a lograr los niveles establecidos. 

Se determinarán los contenidos de cada elemento según los métodos indicados en la O.M. 28 Julio 

1.972  sobre Métodos oficiales de análisis de productos fertilizantes y afines. 

Se realizará un análisis de todos los parámetros indicados anteriormente por cada trescientos (300) m3 

o fracción utilizada. 

En el caso del sustrato vegetal, los distintos componentes de la mezcla deben ser sometidos a la 

aprobación del Director de las Obras y, en cualquier caso, cada uno de dichos componentes podrá ser 

sometido a los ensayos que se les han previsto individualmente; estos ensayos se realizarán de acuerdo 

con la normativa vigente y por laboratorios especializados. 

Por lo que respecta a las plantas, éstas pertenecerán a las especies o variedades señaladas en este 

Pliego y reunirán las condiciones de edad, tamaño, desarrollo, forma de cultivo y de transplante que se 

prescriben en el presente artículo. 

▪ Condiciones fitosanitarias y de edad: Las plantas no presentarán síntoma alguno de ataque 

anterior o actual, debido a insecto pernicioso o enfermedad criptogámica. 

El porte y desarrollo de la planta se deben corresponder. La edad de las plantas será la mínima 

necesaria para obtener el porte exigido, no admitiéndose aquellos ejemplares que, aún cumpliendo la 

condición de porte, sobrepasen en años la edad necesaria para alcanzarlo. 

Desarrollo: La planta estará bien conformada y su desarrollo estará en consonancia con su altura. 

Los fustes serán derechos y no presentarán torceduras ni abultamientos anormales o antiestéticos. 

En todas las plantas habrá equilibrio entre la parte aérea y su sistema radical. Este último estará 

perfectamente constituido y desarrollado en razón a la edad del ejemplar, presentando de manera 

ostensible las características de haber sido repicado en vivero. 

Preparación y transporte: La preparación de la planta para su transporte al lugar de plantación se 

efectuará de acuerdo con las exigencias de la especie, edad de la planta y sistema de transporte 

elegido. 

Las especies transplantadas a raíz desnuda se protegerán en su zona radicular mediante material 

orgánico adecuado. 
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Las plantas en maceta se dispondrán de manera que ésta quede fija y aquellas suficientemente 

separadas unas de otras, para que no se molesten entre sí. 

El transporte se organizara de manera que sea el más rápido posible, tomando las medidas oportunas 

contra los agentes atmosféricos, y en todo caso la planta estará convenientemente protegida. 

El número de plantas transportadas desde el vivero al lugar de la plantación, debe ser el que 

diariamente pueda plantarse. Cuando no sea así, se depositarán las plantas sobrantes en zanjas, 

cubriendo el sistema radicular convenientemente y protegiendo toda la planta. 

Se rechazará todo envío de plantas que no cumplan con los requisitos anteriores. 

 

2.27. OTRAS UNIDADES 

Las unidades de obra no incluidas en el presente Pliego, se realizarán de acuerdo con lo señalado en el 

Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para obras de Carreteras y Puentes (PG-3) y con lo 

sancionado por la costumbre como regla de buena construcción, así como las indicaciones del Director 

de las obras. 

Su medición y abono se efectuará de acuerdo con los precios que figuran en el Cuadro de Precios. 
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 CAPÍTULO III: PRESCRIPCIONES GENERALES 

3.1.  FACILIDADES PARA EL PERSONAL DE INSPECCIÓN  

El adjudicatario proporcionará a la Dirección de Obra, toda clase de facilidades para poder practicar los 

replanteos de las obras, los reconocimientos y las pruebas de los materiales y su preparación, para llevar 

a cabo la vigilancia e inspección de la mano de obra y de todos los trabajos con objeto de comprobar el 

cumplimiento de las condiciones establecidas en el presente Pliego permitiendo el acceso a todas partes, 

incluso a las fábricas y los talleres en que se produzcan los materiales o se realicen trabajos para las 

obras.  

 

3.2.  ENERGÍA ELÉCTRICA PARA LAS OBRAS  

El suministro de energía eléctrica que se precise para la ejecución de las obras, es de cuenta del 

Contratista, quien deberá establecer la línea o líneas de suministro. 

 

3.3.  CONSTRUCCIONES AUXILIARES O PROVISIONALES, ETC.  

El Contratista queda obligado a construir por su cuenta y a desmontar y retirar, al fin de las obras, todas 

las edificaciones auxiliares para almacenes, cobertizos, caminos de servicio, etc.  

Todas estas construcciones deberán estar supeditadas a la aprobación de la Dirección de la Obra, en lo 

que se refiere a su ubicación, cotas, etc.  

 

3.4.  MEDIDAS DE PROTECCIÓN Y LIMPIEZA  

El Contratista deberá proteger todos los materiales y la propia obra contra todo deterioro y daño durante 

el periodo de construcción y deberá almacenar y proteger contra incendios todos los materiales 

inflamables.  

En especial se subraya la importancia del cumplimiento por parte del Contratista, de los reglamentos 

vigentes para el almacenamiento de explosivos y carburantes, siendo de su cuenta la construcción y la 

vigilancia de los polvorines y de los depósitos.  

Asimismo observará la más estricta vigilancia en el cumplimiento de todas las disposiciones y de los 

reglamentos relacionados con la seguridad personal de los obreros en el trabajo.  

Deberá conservar en perfecto estado de limpieza todos los espacios interiores y exteriores a las 

construcciones, evacuando los desperfectos y las basuras.  

El Contratista queda obligado a dejar libres de obstáculo las vías públicas, debiendo realizar las obras 

necesarias para dejar tránsito a peatones y carruajes durante la ejecución de las obras, así como las 

obras requeridas para desviación de alcantarillas, tuberías, cables eléctricos y, en general, cualquier 

instalación que sea necesario modificar.  

3.5.  RETIRADA DE MEDIOS AUXILIARES Y LIMPIEZA DE OBRA 

A la terminación de las obras y dentro del plazo que fije la Dirección de las obras, el Contratista deberá 

retirar todas sus instalaciones, herramientas, materiales, etc. y proceder a la limpieza general de la obra. 

Si no procediese así, la Dirección de la Obra, previo aviso, podrá ordenar que se ejecuten las citadas 
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labores con cargo a la contrata. 

 

3.6.  PLAZO DE EJECUCIÓN  

El plazo de ejecución indicado en la Memoria solo es una información orientadora, pues el plazo 

definitivo será el que se determine en el Pliego de Condiciones Particulares que sirve de base a la 

Contrata. El presente proyecto contempla la ejecución de todas las actuaciones definidas mediante dos 

fases. 

 

3.7.  PRUEBAS QUE DEBEN EFECTUARSE ANTES DE LA RECEPCIÓN  

Antes de verificarse la recepción y siempre que sea posible, se someterán todas las obras a las pruebas 

de resistencia establecidas, o impermeabilidad en su caso, y se procederá a la toma de muestras para la 

realización de ensayos, todo ello con arreglo al programa que redacte la Dirección de la Obra.  

Todas estas pruebas y ensayos serán de cuenta del Contratista, y se entiende que no están verificadas 

totalmente hasta que den resultados satisfactorios.  

Los asientos o las averías, accidentes y daños que se produzcan en esta prueba y procedan de la mala 

construcción o falta de precauciones, serán corregidos por el Contratista a su cargo. 

 

San Sebastián, junio de 2024. 
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